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	АНОТАЦІЯ:

	Вчена ніколи не повинна співмешкати з її надокучливо гарячим запеклим ворогом – це призводить до спалаху.

	Мара, Сейді та Ханна — перш за все друзі, а завжди вчені. Попри те, що їхні сфери діяльності можуть завести їх у різні куточки світу, вони всі можуть погодитися з цією універсальною істиною: коли справа доходить до любові та науки, протилежності притягуються, а суперники змушують вас палати....

	Як інженерка-екологиня, Мара знає все про делікатну природу екосистем. Вони вимагають балансу. І залишити термостат у спокої. І не красти чужу їжу. І інші правила, про які Ліам, юрист у нафтовій компанії та сусід по кімнаті, й гадки не має. Гаразд, звичайно, технічно кажучи, саме вона — непрохана гостя. Коли Мара в'їхала, Ліам уже закріпився в домі своєї тітки, як той грізний сварливий велетень, з його великими м’язами та вустами для поцілунків, просто сидячи на дивані, спокушаючи поважних учених на темний бік… але Хелена була її наставницею, а Мара не збирається виїжджати й відмовлятися від свого спадку без боротьби.

	Проблема в тому, що жити з кимось означає знайомитися з ним ближче. І чим більше Мара дізнається про Ліама, тим важче ненавидіти його... і тим легше кохати.
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	Для Бекки, яка є найкращою та дає найкращі поради.

	 


Пролог

	
Наші дні

	 

	Я дивлюся на купу посуду в раковині й болісно розумію: у мене все погано.

	Власне, неважливо. Я вже знала, що мені погано. Але якби не знала, це було б просто подарунком: той факт, що я не можу глянути на друшляк та дванадцять брудних виделок, не побачивши темних очей Ліама, який спирається на стійку, схрестивши руки на грудях; не чуючи його суворого, але дражливого голосу, який питає мене:

	— Постмодерне мистецтво інсталяції? Чи в нас просто закінчився мийний засіб?

	Це відбувається одразу після того, як  я пізно прийшла додому й помітила, що він залишив для мене світло на ґанку. Це... о, від цього завжди моє серце завмирає напівмило, напівболісно. Також завмирання серця викликає те, що я пам’ятаю, що потрібно вимкнути його, коли я входжу всередину. Це дуже не схоже на мене, і, можливо, це ознака того, що мул із насіння чіа, який він готує мені на сніданок вранці, коли я спізнююся на роботу, насправді робить 

	Добре, що я вирішила з'їхати. На краще. Ці серцеві завмирання не можуть бути стійкими в довгостроковій перспективі, а не для мого психічного чи серцево-судинного здоров’я. Я лише скромний новачок у всій цій сумній справі, але можу сміливо заявити, що жити з хлопцем, якого ти раніше ненавиділа й у якого, чомусь зрештою закохалася, – не мудрий крок. Повірте мені, я маю докторський ступінь.

	(В абсолютно не пов’язаній сфері, але все ж.)

	Ви знаєте, що хорошого в тузі? Постійна нервова енергія. Це змушує мене дивитися на купу посуду та думати, що прибирання кухні може бути веселим заняттям. Коли Ліам заходить до кімнати, мене охоплює несподіване бажання завантажити посудомийну машину до упору. Я дивлюся на нього, помічаю, як він майже заповнює дверну раму, і наказую своєму серцю не завмирати. Але воно робить це в будь-якому випадку – навіть робить сальто про всяк випадок.

	Моє серце – бовдур.

	— Ти, мабуть, думаєш, чи змушує мене снайпер мити посуд під дулом пістолета, — я посміхаюсь Ліаму, не чекаючи, що він посміхнеться у відповідь, тому що, – це Ліам. Його майже неможливо прочитати, але я давно не намагаюсь побачити його веселість, а просто дозволяю собі відчувати її. Вона приємна, тепла, і в ній хочеться купатися. Я хочу змусити його похитати головою, сказати «Мара» його тоном та розсміятися всупереч його розсудливості. Мені хочеться піднятися на носках, простягнути руку, щоб поправити темне пасмо волосся на його лобі, заритися йому в груди, щоб відчути чистий, смачний запах його шкіри.

	Але я сумніваюся, що він цього хоче. Тому я повертаюся, щоб сполоснути миску з під пластівців, що ховається під друшляком.

	— Я подумав, що твоїм розумом керують ті паразитичні спори, які ми бачили в документальному фільмі, — його голос низький. Глибокий. Я буду  дуже, дуже сумувати за ним.

	— Це були вусоногі… Бачиш, я знала, що ти заснув посеред фільму, — він не відповідає. Що нормально, бо – це Ліам. Людина, у якої мало посмішок й ще менше слів. — То ти пам'ятаєш сусідське цуценя? Той французький бульдог? Мабуть, він утік під час прогулянки, бо я побачила, як він біг до мене посеред вулиці. На його шиї звисав повідець і все таке. — я простягаю руку за рушником, і моя рука натикається на нього. Зараз він стоїть прямо за мною. — Ой. Вибач. В будь-якому разі, я віднесла його додому, і він був таким милим...

	Я зупиняюсь. Тому, що раптом Ліам не просто стоїть позаду мене. Мене притискають до раковини, край стільниці впирається в мої тазостегнові кістки, а в мою спину впирається висока стіна тепла.

	Боже мій.

	Може він... Він спіткнувся? Мабуть, він спіткнувся. Це нещасний випадок.

	— Ліам?

	— Так нормально, Мара? — питає він, але не відходить. Він залишається там, де є, притиснувшись передньою частиною до моєї спини, руками впираючись у стійку з обох боків моїх стегон і... . . Це якийсь усвідомлений сон? Це серцево-судинний напад, спричинений завмиранням серця? Чи мій мозок перетворює мої найганебніші нічні фантазії у галюцинації?

	— Ліам? — я скрикую, бо він треться носом об моє волосся. Прямо над моєю скронею, своїм носом і, можливо, навіть ротом, і це здається навмисно. Дуже не випадково. Він...? Ні. Ні, звісно ні.

	Але його руки накривають мій живіт, і це мені натякає, що все по іншому. Це не схоже на випадкові торкання рук у коридорі, якими я наказувала собі перестати захоплюватися. Не схоже на той раз, коли я спіткнулась об шнур комп’ютера й ледь не звалилась йому на коліна, і не схоже на те, як він обережно тримав мене за зап’ястя, щоб перевірити, наскільки я обпекла великий палець, коли готувала на плиті. Це відчувається. . . 

	— Ліам?

	— Тсс, — я відчуваю його губи біля скроні, теплі й заспокійливі. — Все гаразд, Мара.

	Щось гаряче й рідке починає клубочитися на дні мого живота.

	 


Розділ 1

	
Пів року тому

	 

	— Відверто кажучи, вони ладнають, як будинок у вогні(примітка: англ. ідіома They get on like a house on fire; переклад – вони живуть душа в душу), – це найбільш оманливий вислів англійської мови. Несправна проводка? Використання опалювального обладнання не за призначенням? Підозра на підпал? Нітрохи не нагадує про те, що дві людини ладнають. Знаєш, як я уявляю собі будинок у вогні? Базуки. Вогнемети. Сирени вдалині. Тому, що ніщо не може з більшою гарантією викликати пожежу в будинку, ніж двоє ворогів, які спалюють паяльними лампами найдорожче майно один одного. Хочете спровокувати вибух? Якщо бути добрим до свого сусіда по кімнаті, це не допоможе. А от запалити сірник поверх їхньої просоченої гасом ковдри ручної роботи, з іншого боку...

	— Міс? — водій Uber повертається, виглядаючи винуватим, що перервав мою передапокаліптичну промову. — Просто попереджаю: ми приблизно за п’ять хвилин від вашого пункту призначення.

	Я посміхаюся, вибачаючись, і знову кидаю погляд на свій телефон. Обличчя моїх двох найкращих подруг займають весь екран. А у верхньому кутку я: більш нахмурена, ніж зазвичай (це цілком виправдано), більш бліда, ніж зазвичай (це взагалі можливо?), більш руда, ніж зазвичай (мабуть, це фільтр, чи не так?).

	— Це цілком справедливе рішення, Маро, — каже Сейді зі здивованим виразом обличчя, — і я закликаю тебе подати свої, гм, дуже обґрунтовані скарги мадам Мерріам-Вебстер або тому, хто відповідає за ці справи, але... . . Я буквально лише запитала тебе, як пройшов похорон.

	— Так, Маро. Як. Пройшов. Похорон? — якість зв'язку Ханни жалюгідна, але все як завжди.

	Ось, що відбувається, коли ти зустрічаєш своїх найкращих друзів у аспірантурі: одну хвилину ви в нестямі від щастя, стискаєте свої новенькі блискучі дипломи інженера, хихикаєте,  випиваючи п’яту порцію содової Midori. А в наступну мить ви плачете, тому що ви всі розходитесь. FaceTime стає таким же необхідним, як кисень. У полі зору немає неоново-зелених коктейлів. Ваші трохи божевільні монологи відбуваються не в приватній квартирі, яку ви ділите, а на напівпублічному задньому сидінні Uber, поки ви їдете на дуже-дуже дивну розмову.

	Розумієте, це те, що я найбільше ненавиджу в дорослості: в якийсь момент потрібно почати це робити. Сейді проєктує вишукані екологічно безпечні будівлі в Нью-Йорку. Ханна морозить свою дупу на якійсь арктичній дослідницькій станції НАСА в Норвегії. А щодо мене...

	Я тут. Переїжджаю до округу Колумбія, щоб розпочати роботу своєї мрії – науковця в Агентстві з охорони навколишнього середовища. На папері я мала б бути в захваті. Але папір так швидко горить. Так швидко, як горять будинки.

	— Похорон Гелени був... цікавим, — я прихиляюся до сидіння. — Я вважаю, що це добре знати те, що ти ось-ось помреш. Ти можеш трохи познущатися з людей. Сказати їм, що якщо вони не ввімкнуть пісні «Karma Chameleon», опускаючи твою труну, то твій привид буде переслідувати їхніх нащадків поколіннями.

	— Я просто рада, що ти, змогла бути з нею протягом останніх кількох днів, — каже Сейді.

	Я сумно посміхаюся. 

	— Вона була найгіршою до самого кінця. Вона шахрувала в нашій останній партії в шахи. Наче вона б мене все одно не перемогла, — я сумую за нею. Дуже сильно. Гелена Гардінґ, моя радниця та наставниця з докторської дисертації протягом останніх восьми років, була моєю родиною в такий спосіб, яким мої холодні, далекі кровні родичі ніколи не хотіли бути. Але вона також була літньою, відчувала сильний біль, і, як вона любила висловлюватися, прагнула перейти до більших проєктів.

	— Це було так мило з її боку залишити тобі свій дім у Вашингтоні, — каже Ханна. Мабуть, вона перейшла до кращого фіорду, тому що я справді можу розібрати її слова. — Тепер у тебе буде місце, де можна бути, незважаючи ні на що.

	Це правда. Це все правда, і я безмежно вдячна. Подарунок Гелени був таким же щедрим, як і несподіваним, найкращим із тих, які будь-хто робив для мене. Але зачитування заповіту було тиждень тому, і я дещо не встигла розповісти друзям. Щось тісно пов'язане з будинками, що горять. 

	— З приводу цього...

	— Ой-ой, — дві пари насуплених брів. — Що трапилось?

	— Це...складно.

	— Я люблю все складне, — каже Сейді. — Це драматично? Почекай, я збігаю по серветки.

	— Ще не впевнена, — я роблю глибокий вдих. — Будинок, який Гелена залишила мені, як виявилося, вона насправді не є.. його власником.

	— Що? — Сейді перериває місію серветок, щоб насупитися на мене.

	— Ну, насправді він її. Але лише трохи. Тільки... наполовину.

	— А кому належить друга половина? — довіртеся Ханні, щоб побачити суть проблеми.

	— Спочатку брату Гелени, який помер і залишив її своїм дітям. Потім молодший син викупив частини в інших, і тепер він єдиний власник. Ну, і я, — я прочищаю горло. — Його звати Ліам. Ліам Гардінґ. Він юрист, йому трохи за тридцять. І зараз живе в будинку. Наодинці.

	Сейді розширює очі. 

	— Чортове лайно. Гелена знала?

	— Я гадки не маю. Можна було б припустити, але Гардінґи – така дивна родина, —  я знизую плечима. — Багато грошей. Згадай Вандербільтів. Кеннеді. Що взагалі відбувається в мізках багатих людей?

	— Мабуть, моноклі, — каже Ханна.

	Я киваю. 

	— Або топіарні сади.

	— Кокаїн.

	— Турніри з поло.

	— Запонки.

	— Почекайте, — перебиває нас Сейді. — Що Ліам Вандербільт Кеннеді Гардінґ сказав про це на похоронах?

	— Чудове запитання, але його там не було.

	— Він не з'явився на похорон своєї тітки?

	— Він насправді не підтримує зв'язку зі своєю родиною. Багато драми, я підозрюю,— я стукаю по підборіддю. — Може, вони менше Вандербільти,  більше Кардашьян?

	— Ти хочеш сказати, що він не знає, що тобі належить друга половина його будинку?

	— Хтось дав мені його номер, і я повідомила йому, що зайду, — я роблю паузу, перш ніж додати. — Через повідомлення. Ми ще не розмовляли, — ще одна пауза. — І він насправді не... відповів.

	— Мені це не подобається, — кажуть Сейді та Ханна в унісон. У будь-який інший раз я б посміялась з їх спільного розуму, але є ще дещо, про що я їм досі не сказала. Те, що їм сподобається ще менше.

	— Цікавий факт про Ліама Гардінґа. . . Ви знаєте, що Гелена була, наче Опра в екологічній науці? — я жую нижню губу. — І вона завжди жартувала, що вся її сім’я була здебільшого ліберальними вченими, які прагнуть врятувати світ від лап великих корпорацій?

	— Так?

	— Її племінник працює корпоративним юристом FGP Corp,— лише промовляння цих слів викликає бажання полоскати горло рідиною для полоскання рота. І пройтись зубною ниткою. Мій стоматолог буде в захваті.

	— FGP Corp – люди, які використовують викопне паливо? — посередині брів Сейді з’являється глибока лінія. — Нафтовики? Інвестори?

	— Так.

	— Боже мій. Він знає, що ти еколог?

	— Ну, я назвала йому своє ім’я. І мій профіль у LinkedIn лише в пошуці Google. Як ви думаєте, багаті люди користуються LinkedIn?

	— Ніхто не користується LinkedIn, Мара,— Сейді потирає скроню. — Боже, це справді погано.

	— Все не так вже й погано.

	— Ти не можеш зустрітися з ним наодинці.

	— Зі мною все буде добре.

	— Він тебе вб'є. Ти його вб'єш. Ви повбиваєте один одного.

	— Я... може бути? — я закриваю очі й відкидаюся на спинку сидіння. Я боролась з панікою протягом сімдесяти двох годин – зі змішаними результатами. Я не можу зламатися зараз. — Повірте, він остання людина, з якою я хотіла б бути співвласницею будинку. Але Гелена залишила мені половину, а мені це начебто потрібно? Я винна мільярд студентських позик, а округ Колумбія шалено дорогий. Може, я можу залишитися там трохи? Зекономити на оренді. Це фінансово відповідальне рішення, чи не так?

	Сейді тисне на обличчя долонями, коли Ханна агресивно каже:

	— Маро, десять хвилин тому ти була аспіранткою. Ти ледве перевищила межу бідності. Не дозволяй йому вигнати тебе з того дому.

	— Можливо, він навіть не буде проти! Я насправді дуже здивована, що він там живе. Не зрозумійте мене неправильно, будинок гарний, але... — я замовкаю, думаючи про фотографії, які я бачила, про години, проведені в Google Street View (прим.: функція, яка дозволяє бачити панорамні види вулиць у містах усього світу), прокручуючи та перегортаючи кадри, намагаючись усвідомити той факт, що Гелена настільки піклується про мене, що залишила мені будинок. Безумовно, це прекрасний дім. Але він більше схожий сімейну резиденцію. Не те, чого я очікувала б від досвідченого юриста, який, ймовірно, заробляє річний ВВП європейської країни за оплачувану годину. — Хіба високовладні адвокати не живуть у розкішних пентхаусах на п’ятдесят дев’ятому поверсі з золотими біде, коньячними льохами та статуями? Наскільки я знаю, він майже не проводить часу вдома. Тож я просто збираюся бути з ним чесною. Поясню мою ситуацію. Я впевнена, що ми можемо знайти якесь рішення, яке...

	— Ось ми й приїхали, — з посмішкою каже мені водій. Я повертаю її, трохи слабко.

	— Якщо ти не напишеш нам через пів години, — каже Ханна абсолютно серйозним тоном, — я вважатиму, що Великий Нафтовик Ліам тримає тебе в полоні у своєму підвалі, і подзвоню правоохоронні органи.

	— О, не хвилюйся про це. Пам’ятаєте той курс з кікбоксингу, який я відвідувала на третьому курсі? А того разу на фестивалі полуниці, коли я роздала на горіхи хлопцю, який намагався вкрасти твій пиріг?

	— Це був восьмирічний хлопчик, Мара. І ти не роздала йому на горіхи – ти дала йому свій пиріг й поцілувала його в чоло. Напиши за тридцять хвилин, або я викличу поліцію.

	Я зиркнула на неї.

	— Якщо білий ведмідь тим часом не пограбує тебе.

	— Сейді в Нью-Йорку, і вона має поліцію округу Колумбія на швидкому наборі.

	— Так, — Сейді киває. — Налаштовую прямо зараз.

	Я починаю нервувати, коли виходжу з машини, і стає гірше, чим далі я тягну свою валізу вгору по стежці – важкий клубок тривоги повільно гніздиться у моїх грудях. Я зупиняюся приблизно на півдорозі, щоб глибоко вдихнути. Я звинувачую Ханну та Сейді, які занадто багато хвилюються та, очевидно, заразні. Зі мною все буде добре. Все буде добре. Ми з Ліамом Гардінґом проведемо приємну, спокійну бесіду та знайдемо найкраще можливе рішення, яке буде задовільним для...

	Я дивлюся на ранньоосінній двір навколо мене, і слід моїх думок зникає.

	Це простий будинок. Великий, але без топіарного лайна, альтанок у стилі рококо, чи цих моторошних гномів. Лише доглянутий газон з випадковими озелененими куточками, кілька дерев, які я не впізнаю, і велике дерев’яне патіо, обставлене зручними на вигляд предметами. Під сонячним світлом пізнього дня червона цегла надає будинку затишний, домашній вигляд. І кожен квадратний дюйм місця здається припорошеним теплим жовтим листям гінкго.

	Я вдихаю запах трави, і кори, і сонця, а коли мої легені наповнені, я тихенько сміюся. Я могла б так легко закохатися в це місце. Чи можливо, я вже закохалась? Моє перше кохання з першого погляду?

	Можливо, саме тому Гелена залишила дім мені, бо знала, що я одразу встановлю з ним зв’язок. Або, можливо, знаючи, що вона хотіла, щоб я була тут, я можу відкрити своє серце. У будь-якому випадку, це не має значення: це місце виглядає так, ніби воно могло б бути домом, і Гелена знову втручається, цього разу з потойбічного світу. Зрештою, вона завжди розповідала про те, як хотіла, щоб я справді була частиною суспільства. 

	— Знаєш, Мара, я бачу, що ти самотня, — казала вона щоразу, коли я заходила до її офісу, щоб побалакати. 

	— Звідки ти взагалі знаєш? 

	— Тому, що не самотні люди, не пишуть фанфіки для франшизи «Холостяк» у вільний час. 

	— Це не фанфік. Більше метакоментар на епістемологічні теми, які виникають у кожному епізоді, і... мій блог має багато читачів!

	— Слухай, ти чудова молода жінка. І всі люблять рудих. Чому б тобі просто не зустрітися з кимось із ботанів з твоєї групи? В ідеалі з тим, хто не пахне компостом. 

	— Тому, що всі вони придурки, які постійно питають, коли я кину навчання, щоб здобути ступіньз домогосподарства? 

	— Ммм. Це вагома причина.

	Можливо, Гелена нарешті зрозуміла, що будь-яка надія на те, що я з кимось з'їдусь, – це втрачена справа, і вирішила направити свої зусилля на те, щоб я хоча б десь оселилась. Я майже можу уявити те, як вона регоче, як до біса задоволена, і від цього я сумую за нею в мільйон разів сильніше.

	Відчуваючи себе набагато краще, я залишаю свою валізу прямо біля ґанку (ніхто її не вкраде, бо вона вся обклеєна наліпками: «зберігайте спокій та переробляйте», «хороші планети важко знайти» й «повірте мені, я інженер-еколог»). Я проводжу рукою по моїх довгих кучерях, сподіваючись, що вони не надто скуйовджені (мабуть, так і є). Я нагадую собі, що Ліам Гардінґ навряд чи становить загрозу – лише багатий, розпещений чоловік із дошкою для серфінгу, який не може мене залякати, – й підіймаю руку, щоб подзвонити у дзвінок. За винятком того, що двері відчиняються, перш ніж я встигаю до них підійти, і я стою перед...

	Грудною клітиною.

	Широка, чітко окреслена грудна клітина під сорочкою на ґудзиках. І краваткою. І темним піджаком.

	Грудна клітка прикріплена до інших частин тіла, але вона така широка, що на мить я бачу лише її. Потім мені вдається перевести погляд й нарешті помітити решту: довгі м’язисті ноги заповнюють те, що залишилося від костюма. Плечі й руки тягнуться на милі. Квадратна щелепа та повні губи. Коротке темне волосся та пара очей ледь на відтінок темніша.

	Я розумію, що вони націлені на мене. Вивчають мене з тим самим жадібним, збентеженим інтересом, який я відчуваю. Чоловік, здається, не може відвести погляд, ніби зачарований на якомусь низькому, глибоко фізичному рівні. Це полегшення, тому що я також не можу відвести погляд. Та й не хочу.

	Це, наче удар кулаком у моє сонячне сплетіння, те, яким привабливим він мені здається. Це напружує мій мозок та змушує мене забути, що я стою прямо перед незнайомою людиною. Що я, напевно, повинна щось сказати. Те тепло, яке я відчуваю, мабуть, недоречне.

	Він прочищає горло, виглядаючи таким же схвильованим, як і я.

	Я посміхаюся. 

	— Привіт, — кажу я, трохи задихаючись.

	— Привіт, — він звучить так само. Він змочує губи, наче в роті раптом пересохло, і нічого собі. Йому це личить. — Можу я... Можу я тобі допомогти? — його голос прекрасний. Глибокий. Багатий. Трохи хриплий. Я могла б вийти заміж за цей голос. Я могла б крутитися у цьому голосі. Я могла б вічно слухати цей голос та відмовитися від усіх інших звуків. Але, можливо, я повинна спочатку відповісти на запитання.

	— Ти живеш тут?

	— Я думаю, що так, — каже він, ніби надто здивований, щоб згадати. Що змушує мене сміятися.

	— Чудово. Я тут для... — для чого я тут? Ох. Так. — Я шукала, гм, Ліама. Ліама Гардінґа. Ти знаєш, де я можу його знайти?

	— Це я. Я це він, — він знову прочищає горло. Він червоніє? — Тобто я Ліам.

	— О, — о ні. О ні. Ні, ні. Ні. — Я Мара. Мара Флойд. . . . Подруга Гелени. Я тут через будинок.

	Поведінка Ліама миттєво змінюється.

	Він ненадовго заплющує очі, як це роблять, коли повідомляють трагічну, непереборну новину. На мить він виглядає зрадженим, наче хтось дав йому дорогоцінний подарунок, щоб викрасти його з його рук тоді, коли він його розгорнув. 

	— Це ти, — коли він каже це, у його прекрасному голосі відчувається гіркий відтінок.

	Він розвертається та починає крокувати коридором. Якусь мить я вагаюся, думаючи, що робити. Він не закрив двері, тому хоче, щоб я пішла за ним. Правильно? Немає підказки. У будь-якому випадку я наполовину володію будинком, тож я, мабуть, не порушую його межі? Я знизую плечима й поспішаю за ним, намагаючись не відставати від його набагато довших ніг, майже нічого не сприймаючи, поки ми не досягаємо житлової зони.

	І вона приголомшлива. У цьому будинку великі вікна та паркетна підлога – боже мій, це камін? Я хочу підсмажити в ньому зефір. Я хочу запекти ціле порося. З яблуком у роті.

	— Я дуже рада, що ми нарешті можемо поговорити віч-на-віч, — кажу я Ліаму, трохи задихаючись. Я нарешті оговтуюсь від...того, що сталося у дверях. Я кручу браслет на зап’ясті, спостерігаючи, як він щось пише на аркуші паперу. — Я дуже шкодую про твою втрату. Твоя тітка була моєю найулюбленішою людиною в усьому світі. Я не впевнена, чому вона вирішила залишити мені дім, і я розумію, що це спільне володіння трішки вибиває з життєвої колії, але...

	Я замовкаю, коли він складає папір й простягає його мені. Він такий високий, що мені доводиться свідомо підіймати підборіддя, щоб зустрітися з ним очима. 

	— Що це? — я не чекаю його відповіді й розгортаю.

	На ньому написаний номер. Число з нулями. Їх багато. Я розгублено дивлюся вгору. 

	— Що це означає?

	Він витримує мій погляд. Від того схвильованого, нерішучого чоловіка, який привітав мене кілька хвилин тому, не залишилося й сліду. Ця версія Ліама холодно вродлива та самовпевнена.

	— Гроші.

	— Гроші?

	Він киває.

	— Я не розумію.

	— За твою половину будинку, — нетерпляче каже він, і мене раптом осіняє: він намагається мене викупити.

	Я дивлюся на папір. Це більше грошей, ніж я коли-небудь мала у своєму житті, чи коли-небудь матиму. Екологічна інженерія? Мабуть, не дуже вигідний вибір професії. І я не дуже розбираюсь у нерухомості, але я припускаю, що ця сума значно перевищує реальну вартість будинку. 

	— Мені шкода. Я думаю, що є непорозуміння. Я не збираюся… я не… — я глибоко вдихаю. — Я не думаю, що хочу продавати.

	Ліам дивиться безвиразно. 

	— Ти не думаєш?

	— Ні. Не хочу продавати, тобто.

	Він коротко киває. А потім запитує: 

	— Скільки ще?

	— Що?

	— Скільки ще ти хочеш?

	— Ні, я… я не зацікавлена у продажі будинку, — повторюю я. — Я просто не можу. Гелена...

	— Достатньо, якщо я подвою?

	— Подвоїш – як ти взагалі – у тебе трупи поховані під клумбами?

	Його очі – це брили льоду. 

	— Скільки ще?

	Він взагалі мене слухає? Чому він такий наполегливий? Куди подівся його милий, хлоп’ячий рум’янець? У дверях він здавався таким...

	Неважливо. Я явно помилилась. 

	— Я просто не можу продати. Мені шкода. Але, можливо, ми зможемо щось придумати найближчими днями? Мені немає де зупинитися в окрузі Колумбія, тому я думала переїхати сюди на деякий час...

	Він тихо сміється. Тоді він розуміє, що я серйозно, і хитає головою. 

	— Ні.

	— Ну, — я намагаюся бути раціональною. — Будинок здається великим і...

	— Ти не переїдеш.

	Я глибоко вдихаю. 

	— Я розумію. Але моє фінансове становище дуже нестабільне. За два дні я починаю свою нову роботу, і це зовсім поруч. Пішки. Це ідеальне місце, де я можу пожити деякий час, поки я знову встану на ноги.

	— Я щойно дав тобі вирішення всіх твоїх фінансових проблем.

	Я здригаюся. 

	— Це насправді не так просто, — а може так і є. Я не знаю, тому що я просто не можу перестати згадувати листя гінкго, що осідають на гортензії, і гадати, як вони виглядатимуть навесні. Можливо, Гелена хотіла б, щоб я бачила двір у кожну пору року. Якби вона хотіла, що б я його продала, вона б залишила мені купу готівки. Правильно? — Є причини, чому я вважаю за краще не продавати. Але ми можемо знайти рішення. Наприклад, я могла б тимчасово орендувати тобі свою половину будинку, а на ці гроші жити в іншому місці? — таким чином я все ще зберегла б подарунок Гелени. Я була б якомога далі від Ліама й перевищила б межу злиднів. Ну трохи перевищила б. І в майбутньому, як тільки Ліам одружиться зі своєю дівчиною (яка, ймовірно, є генеральним директором зі списку Fortune 500, який може перерахувати Dow 30 за ринковою капіталізацією та має улюблену статтю в розсилці новин goop), переїде до маєтку в МакМенсон у Потомаку, штат Меріленд, і почне політико-економічну династію, а я могла б повернутися до цього місця. Переїхати, як, здається, хотіла Гелена. Якщо до того часу я отримаю підвищення й зможу покрити рахунок за воду самостійно, звісно.

	Це чесна пропозиція, чи не так? Ні. Тому, що відповідь Ліама:

	— Ні. — боже, він любить це слово.

	— Але чому? У тебе явно є гроші...

	— Я хочу, щоб це було вирішено раз та назавжди. Хто твій адвокат?

	Я вже збираюсь розсміятися йому в обличчя та пожартувати про свою «команду юристів», коли дзвонить його iPhone. Він перевіряє ідентифікатор абонента й тихо лається собі під ніс. 

	— Мені потрібно відповісти. Залишайся на місці, — наказує він, занадто владно, як на мій смак. Перш ніж вийти з вітальні, він пиляє мене своїми холодними, суворими очима, і ще раз повторює: — Це не твій дім й ніколи не буде.

	І я вважаю, що це все.

	Це останнє речення, яке визначає все. Ну, також те, як він розмовляв зі мною останні дві хвилини поблажливо, владно, зарозуміло. Я зайшла у цей будинок, повністю готова до продуктивної розмови. Я пропонувала йому кілька варіантів, але він закрив мені рот, і тепер я злюся. Я маю таке ж законне право, як і він, бути тут, тож, якщо він відмовляється це визнати...

	Ну. Шкода його.

	Гнів підіймається до мого горла, я розриваю папірець, який мені дав Ліам, на чотири частини й кидаю його на журнальний столик, щоб він знайшов його пізніше. Тоді я повертаюся на ґанок, беру свою валізу й починаю шукати вільну спальню.

	Я відправляю Сейді та Ханні повідомлення.

	М: «Вгадайте що? Мара Флойд, доктор філософії, щойно переїхала до свого нового будинку. І він абсолютно точно горить.»

	 


Розділ 2

	 

	П'ять місяців, два тижні тому

	 

	У мене немає на це часу.

	Я спізнююся на роботу. Через пів години у мене зустріч. Мені ще треба почистити зуби та розчесати волосся.

	У мене дійсно немає на це часу.

	І все ж, як дурепа, якою я стала, я піддаюся спокусі. Я грюкнувши дверцятами холодильника, повертаюся, щоб спертися на них, схрещую руки якомога грізніше й дивлюся на Ліама через простір кухні відкритого плану.

	— Я знаю, що ти користуєшся моїми вершкамидля кави.

	Це марна витрата енергії. Тому, що Ліам просто стоїть спершись на бік острова, безвиразний, наче граніт стільниці, спокійно намазуючи маслом шматок тосту. Він не сперечається. Він не дивиться на мене. Він продовжує намазувати масло, не турбуючись, і запитує:

	— Я?

	— Ти не такий непомітний, як ти думаєш, друже, — я кидаю на нього свій найкращий погляд. — Тому, якщо це якась тактика залякування, вона не працює.

	Він киває. Все ще не турбується.

	— Ти повідомила поліцію?

	— Що?

	Він знизує своїми дурними широкими плечима. Він у костюмі, бо він завжди в костюмі. Темно-сіра трійка, яка ідеально пасує на нього, але водночас не підходить, тому що він насправді не має статури злого корпоративного бізнесмена. Можливо, під час обов’язкового курсу «Вбий Землю» він стажувався бурильником на нафтовій платформі? 

	— Ця передбачувана крадіжка вершків для кави, схоже, тебе дуже засмутила. Ти сказала правоохоронним органам?

	Глибокі вдихи. Мені потрібно зробити глибокий вдих. В окрузі Колумбія вбивство карається до тридцяти років в'язниці. Я знаю, тому що я подивилася це наступного дня після того, як переїхала. Знову ж таки, суд присяжних ніколи б не засудив мене, якби я розповіла про жахи, яких зазнала останні кілька тижнів. Вони напевно визнали б смерть Ліама самообороною. Вони могли б навіть дати мені трофей.

	— Ліам, я намагаюся. Справді намагаюся зробити так, щоб все вийшло. Ти коли-небудь зупинявся й замислювався, що ти, можливо, поводишся, як мудак?

	Цього разу він дивиться вгору. Його очі такі холодні, що моє тіло тремтить.

	— Я спробував. Один раз. І саме тоді, коли я був на порозі прориву, хтось ввімкнув  саундтрек до «Крижаного серця» на повну гучність.

	Я червонію.

	— Я прибирала свою кімнату. Я й гадки не мала, що ти вдома.

	— Ммм, — він киває, а потім робить те, чого я не очікувала: підходить ближче. Він робить кілька неквапливих кроків, пробираючись крізь прекрасне поєднання ультрасучасної техніки та класичних меблів на кухні, поки не височіє наді мною. Дивлячись униз, наче я проблемна мураха, від якої він думав, що давно позбувся. Від нього пахне шампунем та дорогою тканиною, і він все ще тримає ніж для масла. Чи можна ним когось зарізати? Я не знаю, але Ліам Гардінґ виглядає так, ніби він міг би вбити когось (тобто мене) пляжним м’ячем. — Хіба твої вершки для емоційної підтримки не шкідливі для навколишнього середовища, Мара? — запитує він низьким та глибоким голосом. — Подумай про вплив ультраоброблених продуктів. Токсичні інгредієнти. Весь цей пластик.

	Він такий поблажливий, що я могла б його вкусити. Натомість я розправляю плечі й підходжу ще ближче.

	— Я роблю те, про що ти, мабуть, ніколи не чув – це називається переробка.

	— Невже? — він кладе ніж на стійку й дивиться поряд зі мною на контейнери, які я встановила після переїзду. Вони переповнені, але лише, тому що я була надто зайнята, щоб принести їх до центру. І він це знає.

	   — По сусідству немає пікапа. Але я планую поїхати до... Що ти?... — руки Ліама обіймають мою талію, його пальці такі довгі, що вони зустрічаються на моїй спині та над моїм пупком. Мій мозок зупиняється. Що він в біса...?

	Він підіймає мене, поки я не зависаю над підлогою, а потім без зусиль переміщує мене на кілька дюймів убік від холодильника. Ніби я легка, як коробка для доставки від Amazon, гігантська, в якій чомусь упаковано лише один дезодорант. Я обурено шиплю, але він не звертає на мене уваги. Натомість він ставить мене на ноги, відкриває холодильник, бере баночку з малиновим компотом й кинувши на мене довгий, напружений погляд бурмотить:

	— Тоді тобі краще зайнятись цим.

	Він повертається до свого тосту, а я повертаюся до того, що не існую в його всесвіті.

	Чудово.

	Я гарчу, виходячи з кімнати, напівсхвильована й повністю вбита, усе ще відчуваючи, як його долоні тиснуть на мою шкіру. Уві сні. Клянусь, я вб’ю його в його клятому сні. Коли він цього найменше очікуватиме. А потім я відсвяткую, закидуючи його труп порожніми пляшками з-під вершків.

	Десять хвилин потому я в гніві, пітнію, йду на роботу під час екстреного відеодзвінка з Сейді. За останні кілька тижнів їх було багато. Дуже багато.

	— Він навіть кави не п'є. Це означає, що він або змиває вершки в унітаз на зло мені, або п’є їх, як воду – і я, чесно кажучи, не знаю, який сценарій буде гіршим, тому що, з одного боку, одна порція – це шістсот сорок калорій, а Ліаму все ще вдається мати лише три відсотки жиру в організмі, але, з іншого боку, виділити час у його напруженому графіку, щоб позбавити мене вершків, – це жест безпрецедентної жорстокості, який нікому ніколи не слід… — я замовкаю, коли помічаю її спантеличений вираз обличчя. — Що?

	— Нічого.

	Я примружуюсь. 

	— Ти якось дивно на мене дивишся?

	— Ні! Ні. — вона рішуче хитає головою. — Це просто…

	— Просто?

	— Ти безперервно говориш про Ліама, — вона підіймає одну брову, — вісім хвилин поспіль, Мара.

	Мої щоки горять. 

	— Мені дуже шкода, я...

	— Не зрозумій мене неправильно, я люблю це. Слухати тебе, сучко, мій улюблений трек, десять із десяти, рекомендую. Я просто відчуваю, що ніколи не бачила тебе такою, розумієш? Ми прожили разом п'ять років. Ти зазвичай прагнеш компромісу та гармонії, і розумієш всіх людей.

	Я намагаюся не жити в постійному стані палкого гніву. Мої батьки були такими людьми, яким, мабуть, не варто було мати дітей: перевірені, не ніжні, нетерпляче очікуючі, щоб я переїхала, щоб вони могли перетворити мою дитячу спальню на шафу для взуття. Я знаю, як співжити з іншими та мінімізувати конфлікти, тому що роблю це з сімнадцяти років – десять років тому. Живи й давай жити іншим – це важливий набір навичок у будь-якому спільному житловому просторі, і мені довелося швидко їх опанувати. І я досі їх маю. Справді. Я просто не впевнена, чи хочу дати жити Ліаму Гардінґу.

	— Я намагаюся, Сейді, але це не я, постійно опускаю клятий термостат до холоду. Не я не вимикаю світло перед тим, як вийти з дому – наш рахунок за електроенергію божевільний. Два дні тому я повернулась додому після роботи, і єдиною людиною в домі був якийсь випадковий хлопець, який сидів на моєму дивані й запропонував мої власні Cheez-Its (примітка: бренд сирних крекерів). Я думала, що це кілер, якого Ліам найняв, щоб убити мене!

	— Боже мій. Так і було?

	— Ні. Це був Келвін – друг Ліама, і він, на жаль, у мільйон разів добріший за Ліама. Річ у тому, що Ліам той самий лайновий сусід по кімнаті, який запрошує людей до себе, коли його немає вдома, не повідомляючи тебе. Крім того, чому, трясця, він не може привітатись, коли бачить мене? І він, що психологічно не може закрити шафи? У нього є якась глибока травма, яка спонукала його прикрасити будинок виключно чорно-білими принтами дерев? Чи знає він, що йому не потрібно грюкати дверима кожного разу, коли він виходить? І невже, йому конче необхідно, щоб його дурні друзі-чуваки приходили кожні вихідні, щоб пограти у відеоігри у... — я закінчую переходити вулицю й дивлюся на екран. Сейді задумливо жує нижню губу. — Що таке?

	— Ти дуже розгнівалась й, здавалося, я тобі  не була потрібна, тому я дещо зробила.

	— Дещо?

	— Я погуглила Ліама.

	— Що? Навіщо?

	—Тому, що мені хочеться розуміти, як виглядає людина, про яку я говорю кілька годин на тиждень.

	— Що б ти не робила, не переходь на його сторінку на сайті FGP Corp. Не даруй їм задоволення!

	— Запізно. Він насправді виглядає…

	— Наче у глобального потепління та  капіталізму є дитина, яка переживає фазу бодибілдингу.

	— Гм... Я збирався сказати мило.

	Я роздратована.

	— Коли я дивлюся на нього, я бачу лише чашки кави без вершків, які я п’ю з того дня, як переїхала, — та, можливо іноді, просто іноді я згадувала той схвильований, здивований погляд, який він кинув на мене ще до того, як дізнався, хто я. Плачу над цим трохи. Але кого я намагаюсь надурити? Мабуть, це була галюцинація.

	— Він знову пропонував викупити твою частину? — запитує Сейді.

	— Він насправді не визнає моє існування. Ну, хіба що час від часу витріщається так, ніби я тарган, що вліз у його незайманий життєвий простір. Але його адвокат щодня надсилає мені електронні листи з безглуздими пропозиціями про викуп, — Я бачу свою робочу будівлю за сто футів. — Але я не буду. Я збережу те, що залишила мені Гелена. І як тільки в мене буде кращий фінансовий стан, я просто переїду. Це не повинно зайняти занадто багато часу, щонайбільше кілька місяців. А тим часом…

	— Чорна кава?

	Я зітхаю.

	— Тим часом я питиму гірку, огидну каву.

	 


Розділ 3

	
П'ять місяців, тиждень тому

	 

	Шановна Гелена,

	 

	Це дивно.

	Це дивно?

	Це, мабуть, дивно.

	Я маю на увазі, ти мертва. І я тут, пишу тобі листа. Коли я навіть не впевнена, що вірю в життя після смерті. По правді кажучи, я перестала міркувати про есхатологічні питання в середній школі, тому що вони викликали у мене занепокоєння та викликали кропив’янку під лівою пахвою, ніколи не було під правою, що з нею не так? І не схоже, що я коли-небудь розгадаю таємницю, яка вислизала від таких великих мислителів, як Фуко чи Дерріда, чи той невимовний німецький чувак з густими бакенбардами та сифілісом.

	Але я відволіклась.

	Тебе немає вже понад місяць, а все по-старому. Людство все ще в лапах капіталістичних інтриг, нам ще належить знайти спосіб уповільнити наближення катастрофи, якою є антропогенна зміна клімату. Коли я йду на пробіжку, я одягаю футболку «Врятуй бджіл та оподаткуй багатих». Як завжди. Мені дуже подобається робота, яку я виконую в EPA. До речі, дуже дякую тобі за цей рекомендаційний лист, я дуже вдячна, що ти не згадала про те, як ти забрала Сейді, Ханну та мене з в’язниці після того протесту проти дамби. Уряду США це не сподобалося б. Є невелика проблема в тому, що я єдина жінка в команді з шести осіб, і що хлопці, з якими я працюю, здається, вірять, що мій м’який жіночий мозок не в змозі осягнути такі складні поняття, як... кулястість Землі, я думаю? Нещодавно Шон, керівник моєї групи витратив тридцять хвилин, пояснюючи мені зміст моєї власної дисертації. У мене були дуже яскраві фантазії про те, як вдарити його в голову та сховати його труп під плиткою моєї ванни, але ти, мабуть, уже все це знаєш. Ти, ймовірно, просто сидиш на хмарі цілий день, будучи всезнайкою. Їси бісквіти. Зрідка граєш на арфі. Ти ледача нероба.

	Я думаю, причина, чому я пишу цього листа, який ти ніколи, ніколи не прочитаєш, полягає в тому, що я хотіла б поговорити з тобою. Якби моє життя було фільмом, я б прослизнула до твого надгробка й оголила своє серце, поки фоном би грала загальнодоступна симфонія ре мінор. Але тебе поховали в Каліфорнії, як незручно, тому написання листів є єдиним можливим варіантом.

	Все це означає: По-перше, я сумую за тобою. Дуже сильно. До біса сильно. Як ти могла залишити мене тут саму? Ганьба, Гелена. Ганьба.

	По-друге: я дуже вдячна, що ти залишила мені цей дім. Безперечно, це найкраще, найзатишніше місце, де я коли-небудь жила. Я проводжу свої вихідні за читанням у солярії. Чесно кажучи, я ніколи не думала, що ступлю в будинок з фоє без супроводу охорони. Я просто... У мене ніколи раніше не було місця, яке було б моїм. Місце, яке буде там, незважаючи ні на що. Безпечна гавань, якщо хочеш. Я відчуваю твою присутність, коли я вдома, навіть якщо востаннє ти ступала сюди, мабуть, у 70-х роках, коли поверталася з жіночого визвольного маршу. І не хвилюйся, я з любов’ю пам’ятаю твою ненависть до сентиментів, і я майже чую, як ти кажеш:  — «Припини це лайно». Тому, я припиню.

	По-третє, і це не стільки твердження, скільки запитання: чи не заперечуєш ти, якщо я вб’ю твого племінника? Тому, що я дуже близька до цього. Типу, дуже близька. По суті, я колю його картоплечисткою, поки ми розмовляємо. Хоча зараз мені спадає на думку, можливо, це саме те, чого ти хотіла. Зрештою, ти жодного разу не згадувала Ліама за всі роки, які я тебе знала. І він працює в компанії, основним продуктом якої є парникові гази, тож, можливо, ти його ненавиділа? Можливо, уся наша дружба була довгою махінацією, яка, як ти знала, закінчиться тим, що я виллю гальмівну рідину в чай твоєму найменш улюбленому родичу. У такому разі молодець. І я тебе ненавиджу.

	Я могла б навести вичерпний список його жахливості, я підготувала один у своєму додатку «Нотатки», але мені подобається нав'язувати його Сейді та Ханні через Zoom. Я просто... Мабуть, я хотіла б зрозуміти, чому ти поставила мене на шлях одного з найбільш мерзотного мерзотника в країні. У світі. У всьому клятому Чумацькому Шляху. Просто те, як він дивиться на мене – те, як він не дивиться на мене. Він явно думає, що він краще мене, і...

	Дзвінок у двері. Я зупиняюся на півслові та біжу до входу. Це займає у мене цілих дві хвилини, доводячи мою думку, що цей будинок досить великий для двох людей.

	Мені б хотілося сказати, що Ліам Гардінґ має жахливий смак у домашньому декорі. Що він зловживає наклейками з мотиваційними цитатами, купує пластикові фрукти в Ikea, скрізь розклеює неонові барні світильники. На жаль, або він знає, як створити гарний інтер’єр будинку, або його криваві гроші FPG Corp заплатили, щоб найняти когось, хто знає. Місце являє собою елегантне поєднання традиційних та сучасних частин. Я майже впевнена, що будь-хто, хто її обставив, зможе правильно використати слово палітра у реченні, і те, як насичено-червоні, лісово-зелені та м’які сірі кольори доповнюють дерев’яну підлогу, є більш ніж випадковим. І те, що все виглядає так. . . просто. З таким великим будинком, як цей, у мене виникла б спокуса набити кожну кімнату столами, сервантами та килимами, але Ліам чомусь обмежився лише найнеобхіднішим. Дивани, кілька зручних крісел, полиці повні книжок. І все. Будинок просторий, наповнений світлом, скупо оформлений у теплих тонах, і тим красивіший від цього. 

	— Мінімалізм, — сказала мені Сейді, коли я зробила їй відео тур. — Дуже добре зроблено. — я гадаю, моєю відповіддю було гарчання.

	А ще є картини на стінах, які на жаль подобаються мені. Зображення озер на світанку та водоспадів на заході, густих лісів та самотніх дерев, замерзлої землі та квітучих полів. Випадкова дика тварина, що живе своїм днем, завжди у чорно-білих кольорах. Не знаю чому, але я ловила себе на тому, що витріщаюся на них. Обрамлення просте, тема буденна, але щось у них є. Наче той, хто зробив ці фотографії, справді працював над налаштуваннями. Ніби він намагався по-справжньому зафіксувати їх образ, принести частинку в дім.

	Мені цікаво, хто фотограф, але я не можу знайти підпису. У будь-якому випадку це, напевно, якийсь голодуючий випускник університету Джорджтауна. Вони вклали душу в цю серію, сподіваючись, що його придбає хтось, хто цінує мистецтво, а натомість ось вона. Належить повному виродку. Б’юся об заклад, Ліам їх навіть не обирав. Б’юся об заклад, що для нього вони були просто покупкою, яка не оподатковувалась. Можливо, він подумав, що в довгостроковій перспективі хороша колекція – добре, як дивіденди від акції.

	— Мені потрібен підпис, — каже мені хлопець з UPS (примітка: американська компанія, що спеціалізується на експрес-доставці та логістиці), коли я відчиняю двері. Він жує жуйку, на вигляд років п’ятнадцяти. Я відчуваю себе старезною всередині. — Ви не Вільям К. Гардінґ, правда?

	Вільям К. Це майже мило. Я ненавиджу це. 

	— Ні.

	— Він вдома?

	— Ні, — милосердно.

	— Він ваш чоловік?

	Я сміюся. Тоді я ще трохи сміюся. Потім я розумію, що хлопець з UPS примружується на мене, наче я зла відьма Заходу. 

	— Гм, ні. Вибачте. Він мій. . . сусід по кімнаті.

	—  Правильно. Чи можете ви розписатися за свого сусіда по кімнаті?

	— Звичайно, — я тягнуся до ручки, але моя рука все ще в повітрі, коли я помічаю символ FGP Corp на конверті.

	Я ненавиджу їх. Навіть більше, ніж я ненавиджу Ліама. Він не тільки робить мене нещасною вдома, косячи газон о сьомій тридцять ранку в єдиний день тижня, коли я можу поспати, але він загострює конфлікт, працюючи на одного з моїх професійних ворогів. FGP Corp – один з тих величезних конгломератів, які продовжують спричиняти безлад у навколишньому середовищі – купа надто освічених чуваків у костюмах за 7 тисяч доларів, які розповсюджують біотоксини по всьому світу, абсолютно нехтуючи бурими пеліканами. Зрештою усім майбутнім людства, але я особисто більше прив'язана до пеліканів, які нічим не заслужили цього.

	Я сердито дивлюся на товстого поштаря з жуйкою. Чи підпише Ліам конверт EPA від мого імені? Сумніваюся. А може, й підписав би. Потім він би прив’язав його до червоних повітряних кульок, які дасть його друг Пеннівайз, і дивився б, як він зникає на тлі заходу сонця. Я вже на 73 відсотки впевнена, що він ховає мої шкарпетки. У мене залишилося лише чотири пари, чорт забирай.

	— Насправді, — я роблю крок назад, посміхаючись та насолоджуючись власною дріб’язковістю. Гелена, ти б так пишалася. —  Напевно, мені не варто підписуватися за нього. Б’юся об заклад, що це федеральний злочин чи щось таке.

	Хлопець з UPS хитає головою.

	— Це насправді не так.

	Я знизую плечима. 

	— Хто сказав?

	— Я. Це буквально моя робота.

	— Яку ви чудово виконуєте, — я посміхаюсь. — Але я все одно не розпишусь за конверт. Хочете чашку чаю? Келих вина? Cheez-Its?

	Він супиться. 

	— Ви впевнені, що не будете? Це експрес-доставка. Хтось заплатив великі гроші за доставку в той же день. Ймовірно, це дійсно термінове лайно, яке знадобиться Вільяму К., щойно він повернеться додому.

	— Правильно. Ну, це звучить, як проблема Вільяма К.

	Він свистить.

	— Це жорстоко,  — він звучить захоплено. Або просто налякано. — То що не так із бідним Вільямом К.? Він залишає сидіння унітаза піднятим?

	— У нас окремі ванні кімнати, — я обдумую це. — Але я впевнена, що так і є. У дуже крайньому випадку я бскористувалась ним.

	Він киває. 

	— Знаєте, коли моя сестра навчалася в коледжі, у неї був сусід по кімнаті, якого вона ненавиділа. Я говорю про війну. Вони весь час кричали один на одного. Одного разу вона написала у своєму телефоні цілий список усього, що ненавиділа в ньому, і це призвело до збою її програми «Нагадування». Список був дуже довгим.

	Ой-ой. Це звучить знайомо. 

	— Що з нею сталося?

	Я схрещую пальці, щоб відповідь не була: «Вона відбуває довічне ув’язнення у сусідній виправній колонії за те, що збрила йому волосся, коли він спав, і набила татуювання «Я погана людина» на його голові.» І все ж те, що хлопець з UPS каже, у десять разів гірше.

	— Вони одружуються наступного червня, — він хитає головою та повертається, помахавши рукою. — Тільки уявіть.

	 

	* * *

	 

	Сниться концерт – поганий.

	Більше шуму, ніж музики. Таке німецьке електронне лайно 70-х років, яке Ліам має на вінілових платівках й іноді вмикає, коли хтось із його друзів приходить пограти у відеоігри-шутери від першої особи. Це голосно, неприємно та дратівливо, і це триває, здається, годинами. Поки я не прокидаюсь й не усвідомлюю три речі:

	По-перше, у мене жахливий головний біль.

	По-друге, це середина ночі.

	По-третє, шум-музика насправді – звичайний шум, і він лунає знизу.

	Грабіжники, я думаю. Вони увірвалися. Вони навіть не намагаються бути тихіше – мабуть, у них є зброя.

	Я маю вийти. Зателефонувати 911. Я маю попередити Ліама та переконатися, що він...

	Я сідаю, насупившись. 

	— Ліам. — ну, звичайно.

	Я встаю з ліжка й вибігаю зі своєї кімнати. Я вже на півдорозі вниз по сходах, коли мені спадає на думку: мої кучері повсюди, я без бюстгальтера, а мої шорти були вже замалі п’ятнадцять років тому, коли моя середня школа видавала їх безкоштовно, як частина моєї форми для лакросу. Ну. Шкода. Ліаму доведеться впоратися з цим та з моєю футболкою «Немає Планети Б». Це можливо, його чогось навчить.

	До того моменту, коли я дійшла до кухні, я розглядаю ідею, підкрадатися з мегафоном до нього, поки він спить, протягом наступних шести місяців. 

	— Ліаме, ти знаєш, котра година? — я спалахую. — Що ти взагалі. . .

	Я не впевнена, чого я очікувала. Безумовно, не очікувала, побачити, що вміст холодильника захаращує кожен дюйм стійки. І точно не очікувала, побачити Ліама, який має намір зарізати стебло селери, ніби воно вкрало його місце на стоянці. І вже точно не думала, побачити його голим, дуже голим, від пояса й вище. Картаті штани піжами, які він носить, мають занижену талію.

	Дуже занижену.

	— Не міг би ти одягнути щось? Шубку з тюленя, чи щось типу того?

	Він не перестає рубати свою селеру. Не дивиться на мене. 

	— Ні.

	— Ні?

	— Мені не холодно. І я тут живу.

	Я теж тут живу. І я маю повне право не дивитися на цю цегляну стіну, яку він називає грудною клітиною на моїй власній кухні, яка має бути заспокійливим середовищем, де я можу перетравлювати їжу, не дивлячись на випадкові чоловічі соски. Але, все-таки я вирішила лишити це питання й відсунути його в глибину пам’яті. Коли я буду готова виїхати, мені все одно знадобиться терапія. Навіщо мені ще одна? Зараз, я просто хочу знову заснути. 

	— Що ти робиш? — я запитую.

	— Заповнюю свою податкову декларацію.

	Я кліпаю. 

	— Я... що?

	— На що це, по-твоєму схоже?

	Я напружуюсь. 

	— Я не знаю, на що це,  схоже, але звучить так, наче ти просто стукаєш каструлями.

	— Шум – це нещасний побічний ефектприготування вечері. —він, мабуть, покінчив з селерою, тому що він переходить до нарізання помідора – це мій помідор? – й знову ігнорує мене.

	— О, і це абсолютно нормально, чи не так? Готувати обід із п’яти страв о першій двадцять сьомій ночі в будній день?

	Нарешті Ліам підіймає на мене очі, і в його погляді є щось тривожне. Він виглядає спокійним. Він виглядає спокійним, але я знаю, що це не так. Він розлючений, кажу я собі. Він дуже, дуже розлючений. Забирайся звідси. 

	— Тобі щось потрібно? — його тон оманливо ввічливий, а моє самозбереження явно все ще спить у ліжку.

	— Так. Мені потрібно, щоб ти був тихіше. І краще, щоб це був не мій помідор.

	Він кладе половину в рот. 

	— Знаєш, — рівно каже він, жуючи. Встигаючи говорити з повним ротом й все ще виглядати, як аристократичний продукт кількох поколінь заможності, — я зазвичай не маю звички не спати о першій двадцять восьмій годині ночі.

	— Який збіг. Я теж мала до зустрічі з тобою.

	— Але сьогодні, тобто вчора, вся команда юристів, якою я керую, змушена була працювати після півночі. Через відсутність деяких дуже важливих документів.

	Я напружилась. Він не може мати на увазі...

	— Не хвилюйся, документи знайшлися. Зрештою. Після того, як мій бос розірвав мене та мою команду на шмаття. Схоже, щось пішло не так, коли їх доставили, — якби він міг спалювати людей очними лазерами, мене б уже давно кремували. Очевидно, він знає все про мій маленький післяобідній напад злоби.

	— Слухай, — я глибоко вдихаю. —  Я не пишаюсь цим моментом, але я не твій секретар. І я не розумію, як це виправдовує те, що ти стукаєш усіма каструлями в домі серед ночі. У мене завтра довгий день, тому...

	— В мене теж. І, як ти можеш собі уявити, у мене й сьогодні був довгий день. І я голодний. Це означає, що я не збираюся бути тихіше. Принаймні, поки я не повечеряю.

	Приблизно десять секунд тому я була зла холодним, розумним способом. Раптом я готова вирвати ніж з руки Ліама й розрізати йому яремну вену. Лише трішки. Просто, щоб змусити його стікати кров'ю. Я не буду, тому що я не думаю, що я буду процвітати у в'язниці, але я також не збираюся лишити це просто так. Я намагалась виважено реагувати, коли він відмовив мені встановити сонячні батареї, коли він викинув мою смажену броколі, бо вона пахла «болотом», коли він замкнувся в домі, поки я бігала. Але це остання крапля. З мене досить. Мій терпець урвався. 

	— Ти, бляха, знущаєшся з мене?

	Ліам наливає оливкову олію на сковороду, розбиває туди яйце і, здається, повертається до свого стандартного стану: забуває, що я існую.

	— Ліам, подобається тобі це чи ні, я. Живу. Тут. Ти не можеш робити все, що хочеш!

	— Цікаво. Здається, ти робиш саме це.

	— Про що ти говориш? Ти готуєш омлет о другій годині ночі, і я прошу тебе цього не робити.

	— Правда. Хоча, якби ти помила посуд цього тижня, мені б не довелося мити його так шумно...

	— Ой, замовкни. Наче, що ти не розкидуєшсвої речі по дому весь час.

	— Принаймні я не складаю сміття поверх сміттєвого відра, наче це дадаїстська скульптура.

	Звук, який виривається з мого рота, мене майже лякає. 

	— Боже. З тобою неможливо знаходитись поруч!

	— Це дуже погано, оскільки я тут.

	— Тоді просто переїдь, нахрен!

	Настає тиша. Абсолютна, важка, дуже незручна тиша. Саме те, що нам обом потрібно, щоб знову й знову повторювати мої слова в голові. Тоді Ліам говорить. Повільно. Обережно. Сердито, лякаюче, крижаним тоном. 

	— Перепрошую?

	Я відразу про це шкодую. Що я сказала, і, як я це сказала. Голосно. Люто. Я маю багато рис у собі, але жорстокість – не одна з них. Неважливо, що Ліам Гардінґ продемонстрував емоційний діапазон волоського горіха, я сказала щось образливе, і я повинна попросити вибачення. Не те щоб я особливо хотіла цього робити, але я повинна. Проблема в тому, що я просто не можу зупинитися, щоб не продовжувати. 

	— Чому ти взагалі тут, Ліаме? Такі люди, як ти, живуть у маєтках з незручними бежевими меблями, сімома ванними кімнатами та дорогим мистецтвом, якого вони не розуміють.

	— Люди, як я?

	— Так. Такі, як ти. Люди з нульовою мораллю та надто великою кількістю грошей!

	— Чому ти тут? Я пропонував купити твою половину близько тисячі разів.

	— А я відповіла «ні», тож ти міг позбавити від приблизно дев’ятсот дев’яносто дев’яти з них. Ліаме, немає причин, щоб ти хотів жити в цьому будинку.

	— Це дім моєї родини!

	— Це був дім Гелени, так само як і твій, і...

	— Гелена до біса мертва.

	Потрібно кілька хвилин, щоб повністю зрозуміти слова Ліама. Він різко вимикає плиту, а потім стоїть, напівголий, перед раковиною, стиснувши руками край столу, і м’язи напружені, як гітарні струни. Я не можу перестати дивитися на нього, на цю гадюку, яка щойно згадала про смерть одної з найважливіших людей у моєму житті з такою злою, зневажливою недбалістю.

	Я збираюся його знищити. Я збираюся вибити все лайно з нього. Я збираюся змусити його страждати, плювати в його дурні смузі, ламати його вініли одну за одною.

	Але, що Ліам робить щось, що змінює все. Він стискає губи, затискає ніс, потім витирає обличчя великою виснаженою рукою. Раптом щось клацає в моїй голові: Ліам Гардінґ, який стоїть прямо переді мною, втомився. І він ненавидить це, все це, так само як і я.

	О, Боже. Можливо, моя смажена броколі справді смерділа, і я мала покласти її в ланч-бокс. Можливо, саундтрек до «Крижаного серця» може трохи дратувати. Можливо, я могла б підписатись за той дурний пакунок. Можливо, я б теж не добре відреагувала на те, що хтось приїхав жити під моїм дахом, особливо якби я не мала права голосу в цьому питанні.

	Я тру очі долонями. Можливо, це я мерзотниця. Або принаймні одна із них. Боже. О, Боже.

	— Я... —  я морочусь над тим, щоб щось сказати, але нічого не приходить в голову. Потім якась дамба всередині мене ламається, і слова виходять назовні. — Гелена була моєю родиною. Я знаю, що ти погано ладнаєш зі своєю сім’єю, і... можливо ти ненавидів її, я не знаю. Звичайно, вона могла бути дуже сварливою та допитливою, але вона... . . вона любила мене. І вона була єдиним справжнім домом, який я коли-небудь мала, —  я наважуюся глянути на Ліама, наполовину очікуючи глузливої посмішки. Уїдливого коментаря про Гелену, який змусить мене знову образити його. Але він уважно дивиться на мене, і я змушую себе відвести погляд та продовжити, перш ніж я передумаю. — Я думаю, вона це знала. Я думаю, що, можливо, тому вона залишила мені цей будинок, щоб у мене було хоча б... щось. Навіть після того, як її не стане, — мій голос зривається на останньому слові, і тепер я плачу. Не повне ридання, як коли я дивлюся «Короля Лева» чи перші десять хвилин «Вгору», а тихі, рідкісні, невблаганні сльози, які я не маю надії зупинити. — Я знаю, що ти, ймовірно, сприймаєш мене як якогось... пролетарського узурпатора, який прийшов, щоб заволодіти твоїм сімейним багатством, і, повір мені, я це розумію, — я витираю щоку тильною стороною долоні. Мій тон різко втрачає теплоту. — Але ти повинен розуміти, що поки ти живеш тут, тому що намагаєшся довести щось, або для якогось змагання, ця купа цегли означає для мене все, і...

	— Я не ненавидів Гелену.

	Я здивовано підіймаю очі. 

	— Що?

	— Я не ненавидів Гелену, — його очі дивляться на напівготовий омлет, який усе ще шкварчить на плиті.

	— О.

	— Кожного літа вона залишала Каліфорнію на кілька тижнів. Куди ти думаєш, вона їздила?

	— Я... вона просто казала, що проводить літо з родиною. Я завжди думала, що...

	— Сюди, Мара. Вона приїжджала сюди. Спала у кімнаті поруч з твоєю, — голос Ліама уривчастий, але вираз його обличчя стає таким, чого я ніколи раніше не бачила. Ледь помітна посмішка. — Вона стверджувала, що це для того, щоб перевірити мої плани щодо забруднення світу. Здебільшого вона дошкуляла мені про мій життєвий вибір між зустрічами з її старими друзями. І вона часто надирала мені дупу в шахи, —  він кривиться. — Я впевнений, що вона шахрувала, але я ніколи не міг цього довести.

	— Я... —  мабуть, він це вигадує. Звичайно. — Вона ніколи не згадувала про тебе.

	Його брова підіймається. 

	— Вона ніколи не згадувала про тебе. І все ж ти була у її волі.

	— Але... Але почекай. Зачекай хвилинку. На похороні... Я думала, ти не ладнаєш зі своєю сім’єю?

	— О, я не ладнаю. Вони претензійні, осудливі, самозакохані мудаки, і я цитую Гелену. Але вона була іншою, і я з нею порозумівся. Я піклувався про неї. Дуже,  —  він прочищає горло. — Я не знаю, чому ти подумала, що я не любив її.

	— Ну, мене збило з пантелику те, що ти не прийшов на похорон.

	— Знаючи Гелену, ти не думаєш, щоїй було б все одно?

	Я думаю про свій другий курс. Одного разу я організувала невелику вечірку-сюрприз на день народження Гелени у відділенні, і вона просто... пішла звідти. Буквально. Ми викрикнули «Сюрприз!» й кинули в неї повітряні кульки. Гелена кинула на нас уїдливий погляд, увійшла до кімнати, відрізала шматочок свого іменинного торта, поки ми  мовчки дивилися на неї, а потім пішла до її офісу, щоб з’їсти його наодинці. Вона замкнулася там. 

	— Гаразд. Ти правий.

	Ліам киває.

	— Ти знаєш, чому вона залишила мені будинок?

	— Ні. Спочатку я подумав, що це якась витівка. Одна з її хаотичних ігор влади. Наприклад, вона змушувала тебе дивитися з нею старі шоу?

	— Боже, вона завжди обирала...

	— «Сутінкову зону». Навіть попри те, що вона вже знала всі поворотні кінцівки, —  він закочує очі. Потім його вираз змінюється. — Я не знав, що її здоров'я настільки погіршилося. Я подзвонив їй за два дні до її смерті, рівно за два дні, і вона мені сказала. . . Я не повинен був їй вірити.

	Моє серце завмирає. Я була там. Я знаю, про яку саме розмову, каже Ліам, тому що я чула її з боку Гелени. Те, як вона відповідала на запитання та зводила до мінімуму занепокоєння людини з іншого боку лінії. Вона брехала протягом години розмови – було очевидно, що вона рада дзвінку, але вона не була чесною щодо того, наскільки погано все було, і я почувалась незручно через обман. Знову ж таки, вона робила це з усіма. Вона вчинила б зі мною так само, якби я не возила її до лікарів.

	— Я б хотів, щоб вона дозволила мені бути там, — тон Ліама безособовий, але я чую несказане. Як боляче, мабуть, було триматися в незнанні. — Але вона цього не зробила, і це було її рішення. Так само як вона вирішила лишити тобі будинок, і... Я не в захваті від цього. я цього не розумію. Але я це приймаю. Або, принаймні, я намагаюся.

	Вперше я усвідомлюю, яким був мій приїзд до округу Колумбія з точки зору Ліама. Якась дівчина, про яку він навіть не чув, якась дівчина, яка мала честь бути з Геленою протягом останніх кількох днів, раптово показується та силоміць влазить у його дім. Його життя. Поки він намагався змиритися з втратою та оплакувати єдиного рідного, якого відчував близьким.

	Можливо, він поводився як мудак. Можливо, він ніколи не був мені радий чи не був особливо добрим, але йому було боляче, як і мені, і...

	Це просто божевілля. Якою ж дурепою я була.

	— Я... Вибач за те, що я сказала раніше. Я нічого з цього не мала на увазі. Я тебе зовсім не знаю, і... — я замовкаю, не знаючи, як продовжити.

	Ліам скуто киває. 

	— Мені теж шкода.

	Ми залишаємось там, у тиші, на довгі секунди. Якщо я зараз повернуся до своєї кімнати, Ліам замовить піцу, і я зможу заснути, не шукаючи затички для вух. Я майже йду, щоб так і зробити, але мені спадає на думку – все могло б бути краще. Я можу бути кращою. 

	— Можливо, ми можемо украсти... своєрідне перемир'я?

	Він підіймає одну брову. 

	— Перемир'я.

	— Так. Я маю на увазі... Я могла б... Гадаю, я могла б припинити підіймати термостат до двадцяти п’яти градусів, як тільки ти обертаєшся. Натомість вдягну светр.

	— Двадцять п’ять градусів?

	— Я вчена. Ми насправді не використовуємо градуси за Фаренгейтом, оскільки це абсурдна шкала і... —  він дивиться на мене з таким виразом, який я не можу точно розібрати, тому я швидко змінюю тему. — І я думаю, я могла б припинити вмикати саундтреки Disney?

	— Справді?

	— Так.

	— Навіть з «Русалоньки»?

	— Так.

	— А як щодо «Моани»?

	— Ліаме, я справді намагаюся. Будь ласка, будь ласка... —  я вже готова вибігти з кухні, коли розумію, що він справді посміхається. Ну, начебто. Його очима. Боже мій, це був жарт? Він жартує? — Ти не такий смішний, як ти думаєш.

	Він киває й хвилину-другу нічого не каже. Потім: 

	— Саундтреки Disney не такі вже й погані, — в його голосі звучить біль. — І я теж намагатимусь стати кращим. Я поливатиму твої рослини, коли ти будеш за містом, і вони ось-ось зав'януть, — я знала, що він навмисне дозволив моєму огірку зав'янути. Я знала це. — І, можливо, я зроблю бутерброд на вечерю, якщо зголоднію після півночі.

	Я підіймаю брову.

	Ліам зітхає. 

	— Після десятої вечора?

	— Це було б ідеально.

	Він схрещує величезні руки на таких же величезних, усе ще голих грудях, а потім трохи гойдається на п’ятах.

	— Тоді добре.

	— Добре.

	Розтягується тиша. Раптом ця ситуація відчувається. . . напруженою. Липкою. Якоюсь гранню. Переломним моментом.

	Гадаю, час йти.

	— Я збираюся... — я показую в бік сходів, де моя спальня. — На добраніч, Ліаме.

	Я не обертаюся, коли він каже: 

	— На добраніч, Маро.

	 


Розділ 4

	
Чотири місяці, три тижні тому 

	 

	Є багато речей, яких я не очікую, що Ліам Гардінґ зробить, коли зайде на кухню.

	Наприклад, він навряд чи буде грати на кастаньєтах й танцювати фламенко по всьому острову. Чи вриватися в хіт Майкла Болтона з 80-х. Чи продавати мені повітродувку для листя та залучати мене до якогось MLM-підприємства по продажі садових інструментів. Усе це дуже неймовірні події, але жодна з них не вразила б мене так сильно, як те, що він насправді робить. Він дивиться на мене й каже:

	— Сьогодні... гарно  надворі.

	Річ не в тому, що це не так. Насправді там дуже гарно. Не по сезону тепло. Звичайно, це тому, що Земля помирає. Підвищення глобальної середньої температури пов’язане з широко поширеними коливаннями погодних умов, і тому ми все ще носимо легкі куртки, навіть, якщо в округу Колумбія кінець листопада, а різдвяні ялинки стоять вже кілька тижнів. Кілька років тому Гелена написала статтю про те, як дії людини збільшують періодичність та інтенсивність екстремальних погодних явищ. Вона була опублікована у «Nature Climate Change» (примітка: щомісячний науковий журнал, який висвітлює всі аспекти досліджень глобального потепління, поточної зміни клімату, особливо її наслідків) й має близько мільйона цитувань.

	Я могла б сказати все це Ліаму. Я могла б бути найогиднішою й читати лекції на цю тему годинами. Але я цього не роблю, і причина в тому, що навіть через його різкий, нерішучий тон і його зараз опущений погляд я можу впізнати оливкову гілку, коли її протягують.

	Що, відбувається прямо зараз. Протягують гілку, тобто.

	Минуло близько двох тижнів, як я вперше дізналась, що Ліам здатний на людські емоції. І, як виявилося, перемир’я під час спільного життя означає значно менше сварок, але все одно не полегшує пошук тем для розмови. Але це нормально. Більшість часу. Зрештою, це великий будинок. Але в тих рідкісних випадках, коли наші графіки збігаються, і ми разом опиняємося у вітальні чи на кухні...

	Стає незручно.

	До біса незручно.

	— Так, — я киваю з ентузіазмом «зараз розтягну шию». — Гарно. Я маю на увазі, гарна погода.

	Ліам теж киває, жорстко, але, можливо, я собі вигадую, і ось так ми повертаємося до початку: тиші.

	Я кусаю ніготь великого пальця. Мабуть, я не припинила це робити, коли мені виповнилося чотирнадцять. Мені потрібно щось сказати. Що мені сказати? Швидше, Мара. Думай. 

	— Гм... Тож...

	Жодної ідеї. Голова порожня.

	Я дозволила моєму реченню бовтатися, як переварена локшина, і затрималась, повернувшись, щоб схопити… що? Шпатель? Тостер? Перекус! Так, я перекушу. Здається, я купила одну пачку Cheez-Its. Намагається виключити з раціону й все таке. За винятком того, що я не можу знайти її у своїй шафі. Є пачка сімейного розміру. І ще одна. І третя, зі смаком сиру. Господи, у мене проблема. Але пачок немає. А, ось вони. На найвищій полиці, звичайно. Я пам’ятаю, як кидала їх туди, думаючи, що це буде проблемою для Майбутньої Мари.

	Майбутня Мара намагається, але не дотягується. Тому вона озирається, щоб попросити Ліама взяти для неї один, і її серце падає.

	Він дивиться туди, де моя сорочка піднялась на попереку – тобто, на мою дупу.

	Ну ні. Він не дивиться. Вільям К. Гардінґ ніколи б не опустився так низько, і думка про те, що він добровільно глянув би на мою худу дупу, викликає сміх. Але він дивиться на мене, там, його губи злегка розтулені, а рука зависла в повітрі, що, ймовірно, означає, що він... нажаханий? Б’юся об заклад, через мої восьмирічні спортивні штани. Або через вибух ластовиння на моїй шкірі. Або через... Господи, які на мені трусики? Будь ласка, нехай це будуть не ті з обличчям Джеффа Голдблюма, які Ханна подарувала мені минулого року. А скільки в них дірок? Він збирається повідомити про мене в поліцію спідньої білизни. Мене стратить натовп Victoria's Secret, і...

	Він прочищає горло. 

	— Ось, — він сміливо долає огиду й підходить до мене позаду. Він просто масивний. Настільки великий, що повністю закриває верхнє світло. На мікросекунду я відчуваю тепле, дивне поколювання. Потім він кидає мені пачку в руки, навіть не запитуючи, і каже: — Мені перенести їх на нижчу полицю?

	Його голос трохи хрипкий. Можливо, він застудився. Сподіваюся, я не заражусь. 

	— Гм, це було б чудово. Дякую, — в нього це займає близько пів секунди. Потім ми обоє повертаємося до свого початкового положення – я з кавою, Ліам з чаєм, і я розумію, що в дещо принизливих подіях останніх хвилин я забула подумати про пристойну тему для розмови. Фантастично.

	Тож я випалила: 

	— У «Nationals» (примітка: професійна бейсбольна команда у Вашингтоні) усе добре в цьому сезоні, — я так думаю? Я випадково почула, як один чувак сказав це в автобусі. Ліам завжди грає у відеоігри зі своїми друзями. Мабуть, він теж любить спорт.

	— О. Це... добре, — Ліам киває.

	Я киваю.

	Знову незграбне кивання, а потім тиша. Знову.

	Добре. Це надто незручно. Я збираюся встановити датчики руху в кожній кімнаті будинку, щоб переконатися, що наші шляхи більше ніколи не перетнуться...

	— Що це за спорт?

	Я відриваюся від кави, яку люто помішую. 

	— Ммм?

	— «Nationals». Який це вид спорту?

	— Емм… — я озираюся по кухні, шукаючи підказки. І не знаходжу жодної. — Я гадки не маю.

	Ліам занурює чайний пакетик у свою чашку, і в його очах горить веселість. 

	— Я також.

	Виходимо з кімнати через протилежні двері. Цікаво, він знає, що ми ледь не посміхнулися одне одному.

	 


Розділ 5

	
Чотири місяці, два тижні тому

	 

	Я дивлюся у вікно, намагаючись за допомогою свого диплома інженера приблизно визначити, скільки метрів снігу випало за ніч. Один? Сімнадцять? На жаль, у моїй програмі аспірантури не було «Виміряйте Приблизно На Скільки Вас Замело 101», тож я кидаю погляд на телефон.

	Я ніяк не можу доїхати на роботу, і вся моя команда в EPA опинилася в тій же ситуації. Машина Шона застрягла на його під'їзній доріжці. Алек, Джош та Еван навіть не можуть дійти до свого під’їзду. Тед уже вп'яте жартує про екстремальні погодні явища. Канал Slack надсилає ще кілька повідомлень, які проклинають будь-які види опадів, а потім Шон закликає працювати вдома. Зайти на безпечний сервер з наших ноутбуків, виданих EPA. Що для мене є певною проблемою.

	Тож я відправляю Шону повідомлення:

	М: «Шон, у мене вдома немає з собою ноутбука, виданого EPA.»

	Ш: «Чому?»

	М: «Ви мені його ще не видали.»

	Ш: «Зрозумів.»

	Ш: «Ну, тоді ти можеш витратити день, щоб відповісти на електронні листи та таке інше. Сьогодні ми просто спробуємо вирішити проблему з електростатичним розпилювачем, тому ти нам не дуже потрібна.»

	Ш: «І наступного разу обов’язково нагадай мені, що ти ще не маєш ноутбука.»

	Наскільки пасивно-агресивним було б переслати Шону електронний лист із нагадуванням, який я надіслала йому два дні тому? Дуже, я гадаю.

	Я зітхаю, швидко пишу повідомлення «Обов'язково» й намагаюся не скрипіти зубами через те, що я хотіла б висловити свою думку щодо проблеми з електростатичним розпилювачем. Насправді це тісно пов’язано з моєю дипломною роботою, але кого я обманюю? Навіть якби я була присутня, Шон діяв би так, як завжди – ввічливо гмикнув би на мої пропозиції, знайшов би тривіальну причину відкинути їх, а через п’ятнадцять хвилин перефразував та повторив би їх як свої власні ідеї. Тед, мій найближчий союзник у команді, каже мені не сприймати це надто особисто, тому що Шон мудак майже для всіх. Але я знаю, що я не вигадаю, що його найбільш кричуща поведінка завжди спрямована на мене. «Цікаво, чому», — розмірковую я собі, погладжуючи своє підборіддя жінки в STEM (примітка: наука, технології, інженерія, математика. Термін, яким називають підхід до освітнього процесу). Але Шон – лідер команди, отже...

	Я вже казала, що люблю свою нову роботу в EPA? Можливо, я збрехала. Або, можливо, я люблю її, але більше ненавиджу Шона. Важко сказати.

	Я витрачаю день на те, що можу, не маючи доступу до секретної інформації, тобто дуже мало. Я недовго спілкуюся FaceTime із Сейді, але в неї закінчується дедлайн для якогось хіпі-діппі екологічного проєкту 

	— Я не спала тридцять вісім годин. Будь ласка, прив’яжи ковадлу до моєї шиї та кинь мене в Саргасове море».  

	Ханна недосяжна, ймовірно, грається з моржами на крижаній плиті, і... Це все. У мене насправді немає інших друзів.

	Мабуть, я повинна над цим попрацювати.

	 Близько першої години дня я смертельно нудьгую. Я дрімаю, дивлюсь відео на YouTube про розташування пластин стегозавра, фарбую нігті в гарний червоний матовий колір. Я пишу недоречний пост для свого блогу «Холостяк» про свої очікування на наступний сезон, вправляюся заплітати волосся в корону. Роздумую, чи я трудоголік і вирішую, що, мабуть, так.

	Я не пам’ятаю, коли востаннє була вдома цілий день. Я завжди була трохи неспокійною, трохи надто дратівливою. Занадто активна, сказали б мої батьки, намагаючись записати мене на всі можливі командні види спорту, щоб зайняти мене. Вони непогані люди, але я сумніваюся, що вони хотіли дитину, і я точно знаю, що вони не були прихильниками будь-яких змін, які мій прихід приніс у їхній спосіб життя. Можливо, тому вони ніколи не були великими фанатами. Зараз ми спілкуємося, можливо, раз або два на рік, і завжди телефоную я.

	Що ж.

	Я притуляюся чолом до холодного скла вікна, відчуваючи дивне відчуття ізоляції, ніби я відірвана від усього світу, закутана в глухий білий кокон.

	Мені варто почати зустрічатися знову.

	Чи варто мені знову починати зустрічатися?

	Так, варто. Але... чоловіки. Ні, дякую. Я добре розумію, що #НеВсіЧоловіки –  такі поблажливі козли, як Шон, і в мене було багато чудових хлопців, які не відчували потреби звертатися саме до мене, коли я намагалася поговорити. Але навіть у найкращому вигляді всі мої романтичні стосунки здавалися роботою. У Сейді, Ханни та Гелени такого ніколи було. Бо справжньої роботи ніколи не було. Та й для чого? Сексу? Присяжні все ще не знають, чи взагалі хвилює мене це.

	Можливо, мені варто пропустити всі ці побачення та просто відвідати Сейді в Нью-Йорку, як тільки погода покращиться. Так, я так і зроблю. Ми влаштуємо там вихідні. Покатаємось на ковзанах. Придбаємо той заморожений гарячий шоколад, який їй так подобається, який є, як вона наполягає, це не просто переробленим молочним коктейлем. Але тим часом все ще йде сніг, і я все ще застрягла тут. Сама.

	Ну, не сама. Ліам поруч. Сьогодні вранці він спустився вниз, великою рукою проводячи по гладких дерев’яних поручнях, виглядаючи... . . не зовсім розпатлано. Але він не вдяг свій звичайним костюм. Вицвілі джинси та потерта футболка зробили його молодшим, більш людяною версією його відстороненого, суворого «Я». А може, це все волосся, темне, як завжди, але трохи стирчало назад. Якби ми трохи менше ненавиділи одне одного, я б підійшла й поправила їх. Замість цього я спостерігала, як він увійшов у просторий вхід, доки він не припинив здаватися таким просторим. Мабуть, жодна висока стеля не є такою високою, коли під нею стоїть хтось такий високий, як Ліам. Я дивилась на нього напівзачаровано кілька хвилин, поки не зрозуміла, що він дивиться у відповідь. Ой! Потім він подивився у вікно, глибоко зітхнув й повернувся нагору. Телефон вже був біля його вуха, коли він давав спокійні, детальні інструкції про проєкт, який імовірно, спрямований на звільнення планети від злих лап   фотосинтезувальних рослин.

	Відтоді я його не бачила, але чула. Сміх тут. Босі кроки там. Скрип дров та звуковий сигнал мікрохвильовки. Наші кімнати знаходяться в півтора коридору. Я знаю, що в нього є домашній офіс, але я ніколи там не була – щось наче непроговореного правила «Не ходи в Західне крило» з «Красуня та чудовисько». Я думала про те, щоб роздивитися там усе, коли його не було, але що, як він поставив пастки? Я уявляю, як він повертається додому, бачить, як я плачу, а моя щиколотка заплуталася в пастці. Він, напевно, залишив би мене там голодувати.

	Крім того, він мало виходить. Є пара його друзів, які приходять, щоб зайнятися напрочуд ботанськими речами. Це трохи нагадує, як я, Сейді та Ханна готуємо тістечка для марафону  перегляду «Parks and Rec» (примітка: американський політично-сатиричний телевізійний ситком), що, трохи болісно, тому я вдаю, що цього не буває. Здається, що його робочі дні тривають по шістнадцять годин, навіть якщо я не поводжу себе як дрібним гремлін й підписую його листи, але все ж таки. Цікаво, він ходить на побачення? Мені цікаво, чи він щовечора проникає в будинок з іншою дівчиною та каже їй: 

	— Тсс, мовчи. Моя руда сусідка по кімнаті, навпочіпки зламаємій програвач, якщо ми будемо надто гучні. 

	Я розмірковую, можливо, я просто не помічаю оргій у масках, які він влаштовує на кухні кожні вихідні, поки я, заховавшись під бабусиною ковдрою, ретельно пишу свої дописи в блозі.

	Мені цікаво, чому я про це думаю.

	Коли я спускаюся вниз вечеря, у домі темно й тихо. І холодно. Чесно, як Ліам не мерзне? Це сімдесят фунтів м'язів? Він покривається жиром тюленя? Я качаю головою, піднімаючи термостат та нагріваю більше їжі, ніж мені потрібно, але головне – не більше їжі, ніж я можу з’їсти.

	На першому поверсі є  вітальна, кімната відпочинку, передня кімната,знову кімната відпочинку, кімната-чому-б-ні, але моя улюблена – та, що з’єднана з кухнею. У ній є великий зручний диван, який, мабуть, коштує дорожче за мою вищу освіту, м’який килимок, який я люблю непомітно пестити, коли я вдома сама, і головний приз – гігантський телевізор. Я переношу свою купу контейнерів для їжі на горіховий журнальний столик та дозволяю собі плюхнутися на диван.

	З причин, які я не розумію, Ліам платить за кабельне телебачення та приблизно за п’ятнадцять різних потокових служб, якими я ніколи не бачила, щоб він користувався. Я ні в якому разі не вище використання кривавих грошей FGP Corp, тому я знайшла повтор епізоду дванадцятого сезону «Холостячка». Не мій улюблений, з причин, які я довго пояснювала у своєму блозі, але пристойний. Я влаштовуюсь якнайзручніше.

	Через десять хвилин ідіот із явною залежністю від солярію б’ється з ідіотом, який явно нюхає протеїновий порошок, і все під захопленими очима дівчини – тобто відбувається суть шоу. Але я розумію, що не всі шуми йдуть від телевізора. Коли я вимикаю звук, я чую іншу сварку. Зверху. Голосом Ліама.

	Це недостатньо голосно, щоб зрозуміти суть, але мені вдається підслухати випадкові слова. «Неправильно». «Неетично». «Проти», можливо? Досить багато твердих «Ні», але це приблизно все. Через деякий час звуки знову приглушені. Ще хвилина, і двері грюкають, ноги швидко спускаються по сходах.

	Лайно.

	Я розглядаю можливість швидко перемкнутися на фільм Ларса фон Трієра, але Ліам приходить до того, як я встигаю обдурити його, щоб він подумав, що я інтелектуалка. Я підіймаю погляд від мого яєчного рулету, і він там, у шматку кухні, який я бачу з дивана, виглядає як... вбивця.

	Тобто – більше, ніж зазвичай.

	Мій перший інстинкт – притиснутися до дивана, продовжувати дивитися моє погане шоу та їсти чудову їжу. Але він повертається, наші погляди зустрічаються, і мені нічого не залишається, як нерішуче помахати йому. Він відповідає коротким кивком і... він виглядає задумливим та насупленим, наче він щойно пережив жахливі десять хвилин, можливо, жахливий день. Що ще гірше, він виглядає так, ніби він готовий розправитися з першою людиною, яку зустріне на своєму шляху – якою, з огляду на погодні умови, на жаль, буду я. Він виглядає так, ніби йому потрібно відволіктися, і мені в голову спадає дуже дурна ідея.

	Не роби цього, Маро. Не роби цього. Ти пошкодуєш про це.

	Але Ліам помітно зціплює зуби. Те, як він дивиться у відкритий холодильник, свідчить про те, що він хотів би задушити кожну баночку соусу тартар – з невідомих причин у нього є три. Можливо, кетчуп теж. Лінія його широких плечей настільки напружена, що я могла б використовувати її як бульбашковий рівень, і...

	Ех.Біс з ним.

	— Тож,  — я прочищаю горло. — Я замовила набагато більше їжі, ніж мені потрібно. — я стримую бажання прикрити свій дискомфорт нервовим сміхом. Він, мабуть, відчуває його запах, мій жах. — Ти б не хотів трохи?

	Він повільно закриває дверцята холодильника й обертається. 

	— Перепрошую? — він дивиться на мене так, ніби я щойно запропонувала піти пограбувати банк разом. Записатися на повітряну йогу для друзів. Провести решту ночі спостерігаючи за метеликами.

	— Їжа на винос. Китайська. Хочеш?

	Він кидає погляд у вікно. Так, сніг ще йде. Ми офіційно на Північному полюсі. 

	— Ти замовила їжу на винос, — він звучить сумнівно.

	— Не сьогодні. Два дні тому. Я завжди замовляю занадто багато, тому що залишки смачніші. Особливо ло майн, вона справді має просочитися соусом, щоб... — я зупиняюсь. І червонію. — У будь-якому випадку, ти хочеш трохи?

	— Ми посеред снігової бурі, Мара. —  чому я раптом тремчу? Ах, так. Тому, що холодно. Не тому, що він назвав моє ім'я. — Тобі слід накопичувати їжу.

	Так, мені слід. 

	— Все скоро зіпсується. І я рада поділитися.

	Щоб відповісти, у Ліама йде надзвичайно багато часу. Десять добрих секунд, коли він скептично дивився, можливо, підозрюючи, що я божевільна вбивця, яка шукає сусідів по кімнаті, щоб отруїти їх. Зрештою він каже:

	— Звичайно.

	Судячи з голосу він не впевнений. Дуже обережний. Виглядає обережно, коли він йде до мене. Він засовує руки в задні кишені джинсів й похмуро озирається. Видно, що він не знає, що робити – сісти на диван, на стілець, на підлогу. Їсти стоячи посеред вітальні. Мені вперше спадає на думку, що вся його відчужена, сувора особа може приховувати крапку незграбності. Можливо, він одним із тих людей, які надмірно впевнені в професійному середовищі та повна протилежність у своєму соціальному житті? Ні. Малоймовірно.

	Я поплескала по місцю поруч зі своїм, уже шкодуючи про це. Ми ніколи раніше не сиділи разом. Поки що кожна взаємодія між нами була випадковою. Акт сидіння поруч передбачає навмисність та більшу тривалість. Нова територія.

	Дивні відчуття.

	Ліам такий важкий й високий, що подушка провалюється, коли він сідає, і мені доводиться напружувати м’язи преса й пристосовуватися, щоб не сковзати до нього. Я простягаю йому тарілку й пару паличок, вдаючи, що в цьому немає нічого незвичайного. Він робить те саме, приймаючи їх, коротко киваючи, його пальці ніколи випадково не торкаються моїх.

	— Що ти дивишся? — він питає.

	— «Холостячка», — жодного знаку впізнання. — Це дурне, дивовижне шоу. Реаліті. Тобі не потрібно дивитися зі мною. Рятуйся, поки можеш, — на диво, Ліам залишається на місці. Усе ще виглядає так, ніби він був би не проти розгромити весь будинок, але вираз його обличчя трохи менш кровожерливий. Прогрес? — Отже, Шеріл, дівчина в зеленій сукні – єдина дівчина – має кілька тижнів, щоб обрати собі чоловіка серед усіх хлопців.

	Ліам на мить дивиться на телевізор. 

	— На підставі чого? Вони всі виглядають однаково.

	— Так і є, — я знизую плечима. — Вони беруть її на побачення. І спілкуються. Під кінець вони можуть навіть зайнятися сексом.

	Він червоніє? Ні, це просто світло. 

	— На екрані?

	— Гей, це ABC, а не HBO, —  я поклала йому на тарілку спрінг-рол. Потім я дивлюся на нього – його руки, які обтягує сорочка, його груди, його загальна... величезність – і додаю ще два. Скільки мільйонів калорій йому потрібно на день? Я повинна дізнатися. В ім'я науки. — Бачиш хлопця в окулярах, які йому, очевидно, не потрібні,  в марній надії виглядати меншим недоумком?

	— Блакитна сорочка?

	— Так. Ми вболіваємо за нього.

	— Вболіваємо?

	— Так. Тому, що він з Мічигану. І я вчилась в університеті Мічигану на бакалавра, — пояснюю я, злизуючи краплю соусу хойсін з великого пальця. Його очі на надто довгу мить затримуються на моїх губах, а потім різко ковзають убік.

	— Зрозуміло.

	— Це чудове місце. Бував там коли-небудь?

	— Я не думаю, ні. — він все ще не дивиться на мене. Можливо, він відчуває глибоку й ірраціональну ненависть до Енн-Арбору (примітка: місто в Мічигані)?

	— Де ти навчався?

	Здається, він трохи здивований тим, що я питаю. Справедливо, оскільки раніше я не дуже відзначалась у чергуванні та веденні розмов. 

	— В Дартмуті. Потім Гарвардській юридичній школі.

	— Точно, — я киваю розуміючи. — Це звучить. . . дешево.

	Він має пристойність виглядати сором'язливо, тож мені його шкода. 

	— Хочете курку з кеш'ю?

	— Ох. . . Так, будь ласка.

	— Тримай. Можеш доїсти, я вже з’їла його близько десяти фунтів.

	Він киває. 

	— Дякую.

	Ліам Гардінґ. Чемний. Ого. 

	— Будь ласка.

	Декілька хвилин ми мовчимо – Ліам дивиться телевізор, я потайки спостерігаю за Ліамом, як він їсть ненажерливі, великі швидкі шматки, які по-юному милі. Тоді він повертається до мене.

	— Мара.

	— Так?

	— Ти явно якийсь геній.

	Емм? Я? 

	— Ти, що… ти… знущаєшся з мене?

	Він виглядає смертельно серйозним та трохи ображений цією думкою. 

	— Ти фактично вчений-ракетник.

	— В основному це оперативне слово.

	— І Гелена, яка мала абсурдні стандарти, обрала тебе для роботи з нею. Ти, очевидно, дивовижна.

	О, Боже. Це комплімент? Я буду червоніти? 

	— Гм... Дякую?

	Він киває. 

	— Я не розумію, чому хтось такий розумний, як ти, дивиться це лайно?

	Я посміхаюся у свій смажений рис. 

	— Ти побачиш.

	Через годину, коли Шеріл каже: «Я думаю, що наші стосунки пройшли довгий шлях, але я не переконана, що вони можуть розвиватися далі... »

	Я стукаю рукою по підлокітнику й кричу: 

	—О, та ну, Шеріл, — а Ліам ляскає себе по підлокітнику й кричить:

	— Шеріл. Якого біса?

	Ми повертаємося одне до одного й обмінюємося короткими, збентеженими поглядами. «А я казала», — посміхнувшись думаю я. Його рот здригається, ніби він почув мене голосно й чітко.

	«... у цю мить я просто знаю, що між нами нічого не вийде. Я можу провести тебе? »

	Ліам нажахано хитає головою. 

	— Це просто жахливе рішення.

	— Я знаю.

	— Він найкращий з усіх.

	— Дуже тупо, чи не так? Вона дуже про це шкодуватиме. Я це знаю, бо я вже бачила сезон, — кілька разів. Я тягнуся до пива, яке Ліам дістав із холодильника кілька хвилин тому. — Хочеш ще крабовий рангуну? — я запитую.

	Він киває й відкидається назад, витягнувши довгі ноги біля моїх на журнальному столику. На вулиці все ще лежить сніг, і ми чекаємо початку наступного епізоду.

	 

	* * *

	 

	Він розгрібає сніг, наче це його єдине покликання.

	Можливо, це божевілля, викликане ізоляцією, але в цьому є щось гіпнотичне. Ритмічне підіймання та опускання його плечей під чорним флісом. Здається наче це легка справа, яким він займається цими годинами, час від часу зупиняючись, щоб витерти піт із чола зворотною стороною рукава. Я притискаюся чолом до вікна й просто... дивлюсь. Я майже чую голос Гелени у своїй голові: 

	— Тобі позичити мій бінокль для спостереження за птахами? — я безтурботно ігнорую його.

	Можливо, це те, що він вивчав у Дартмуті – Прибирання снігу. Та й на додаток отримав спеціальність «М'язи». Його дисертація з відзнакою називалася «Важливість передпліч в ергономічних розкопках». Потім він перейшов до аспірантури, щоб вивчати закон «Як зробити звичайне зимове завдання  привабливим». І ось я тут, не можу відвести очей від десятиліття переплаченої вищої освіти.

	Це стає дивним. Я згадую той момент, коли я вперше його побачила, коли його темні очі та ці плечі вдарили мене, наче цеглиною в голову. Це не той спогад, який я хочу згадати, тому я відводжу погляд та спускаюся вниз, щоб приготувати обід, звинувачуючи своє тимчасове божевілля в тому, що я пропустила сніданок. Ось що я отримую за те, що заснула минулої ночі пізно ввечері, на півдорозі до фіналу, посеред пояснення Ліаму між позіханнями, що учасники конкурсу «Холостяк» та «Холостячка» проходять обов’язкові перевірки на венеричні захворювання. Я прокинулась сьогодні вранці на дивані, накритою м’якою ковдрою з неземним запахом. Цікаво, звідки вона взялась. Не з вітальні. Я впевнена, що поруч її не було.

	Справа не в тому, що ми з Ліамом зараз друзі. Я знаю його не краще, ніж учора, за винятком, як мені здається, того, що він має кілька напрочуд слушних думок, коли справа стосується реаліті-шоу. Але з якоїсь незрозумілої причини, коли я починаю готувати свій суп, я виявляю, що роблю порцію на двох.

	Бачите, ось чому люди не повинні бути ізольованими вдома. Нудьга та самотність перетворюють їхній розум на  вівсяну кашу, і вони починають нав’язувати свою погано приготовлену їжу, нічого не підозрюючим Сніжним адвокатам. І я, мабуть, обіймаю свою дивакуватість, тому що, коли Ліам заходить – темне волосся вологе й кучеряве від  сніжинок, щоки сяють від заняття – я кажу йому:

	— Я зробила обід.

	Він дивиться, звісивши руки з боків, ніби не знаючи, що відповісти. Тому я додаю: 

	— Для нас обох. Як подяку. Заце. Я маю на увазі розгрібання снігу, — він дивиться ще трохи. — Якщо хочеш. Це не обов’язково.

	— Ні. Ні, я… — він не закінчує. Але коли він помітив, що я простягаю руку до високої полиці по тарілки, він підходить до мене ззаду й ставить дві на стіл.

	— Дякую.

	— Без проблем, — можливо, я вигадую, але мені здається, що я чую, як він повільно вдихає, перш ніж відійти. Моє волосся неприємно пахне? Я його вчора помила. «Garnier Fructis» нарешті підвів мене після років вірної служби? Я думаю, чи настав час переходити на «Pantene», коли ми чемно їмо за кухонним столом, один перед одним, ніби ми молода сім’я в рекламі Campbell's (примітка: американська компанія з виробництва продуктів харчування та снеків).

	Проблема – без увімкненого телевізора досить помітно, що нам немає про що говорити. Ліам поглядає на мене кожні кілька секунд, наче те, що я набиваю обличчя – це або щось, на що йому подобається дивитися, або щось зовсім огидне – хто скаже? Поки триває тиша, я знову шкодую про кожен свій вибір. І коли дзвонить його телефон, я відчуваю таке полегшення, що можу стиснути кулак.

	За винятком того, що він не приймає дзвінок. Він перевіряє ідентифікатор абонента «FGP Corp – Мітч», закочує очі, а потім обертає телефон зневажливим рухом, який змушує мене посміхнутися.

	Ліам дивиться на мене здивовано.

	— Вибач. Я не хотіла… Просто… — я знизую плечима. — Приємно знати, що ти теж ненавидиш своїх колег.

	Він підіймає одну брову.

	— Ти ненавидиш своїх колег?

	— Ну, ні. Я їх не ненавиджу. Я маю на увазі, я іноді ненавиджу їх, але… — чому ми говоримо мене? — У будь-якому випадку, як ти думаєш, сніг остаточно закінчився?

	— Чому ти іноді ненавидиш своїх колег?

	— Я не. Я помилився. Це просто… — Ліам перестав їсти й дивиться на мене, ніби йому це дійсно цікаво. Ех. — Вони всі чоловіки. Всі інженери. І чоловіки інженери можуть бути. . . так. А я новенька, і вони вже всі потоваришували. І я майже впевнена, що Шон, мій бос, думає, що я якась жалюгідна наймана різноманітна працівниця. А це не так. Насправді я дуже хороша інженерка. Я повинна бути такою, інакше Гелена зарізала б мене уві сні.

	Він киває, ніби розуміє. 

	— Вона б зарізала тебе, навіть коли б ти не спала.

	— Отож-бо. Вона була не зовсім поблажливою. І я не скаржуся – я так багато чим їй завдячую. Вона справді допомогла мені стати кращою науковицею, але всі в моїй команді ставляться до мене так, ніби до якогось малого інженера, який не знає, що таке ом, і... — чому я все ще говорю? — Ну, всі, крім Теда, але я не впевнена, чи він справді поважає мене, чи просто намагається потрахатися, оскільки він уже тричі запрошував мене на побачення, що робить ситуацію дещо незручною...

	Обличчя Ліама миттєво замирає. Його ложка падає в миску з гучним дзвінком. 

	— Це сексуальне домагання.

	— О, ні.

	— Як мінімум, це вкрай недоречно.

	— Ні, це не так…

	— Я можу з ним поговорити.

	Я кліпаю. 

	— Що?

	— Як його прізвище? — запитує Ліам, наче це цілком звичайне запитання. — Я можу з ним поговорити. Пояснити, що він викликав у тебе дискомфорт й він повинен припинити...

	— Що? — я сміюсь. — Ліаме, я не буду називати його прізвище. Що ти зробиш, бочку нафти на його дім виллєш?

	Він відводить погляд. Ніби це був варіант.

	— Ні, я... Мені насправді подобається Тед. Він хороший. Я маю на увазі, що я навіть думала сказати «так». Чому б і ні? — чому б ні? – ось що сказала б Гелена, але обличчя Ліама спохмурніло. А може, просто вся моя душа темніє від думки нанести підводку, щоб піти з хлопцем, який чудово виглядає й збуджує мене так само сильно, як варений шпинат. — Це просто… — я знизую плечима. Як пояснити, що мене вічно не надихають чоловіки, яких я зустрічаю? Я навіть не буду турбуватися. Це не те щоб йому не байдуже, — Дякую, — додаю я.

	Він виглядає так, ніби хотів би наполягати, але просто каже: 

	— Дай мені знати, якщо ти передумаєш.

	— Гм. Добре, — здається, зараз на моєму боці гора м’язів заввишки шість футів три дюйми? Це якось приємно. Мені варто частіше готувати суп. — Отож, оскільки ти тут, — і щоб знову не замовкнути, — що з фотографіями?

	— Фотографіями?

	— Чорно-білі фотографії дерев, озер і такого іншого. Буквально на кожній стіні.

	— Я просто люблю їх робити.

	— Почекай. Ти сам фотографував?

	— Так.

	— Це означає, що ти справді був у всіх цих місцях?

	Він ковтає ложку супу, киваючи. 

	— Здебільшого це національні парки. Кілька державних. Канадський теж.

	Я трохи шокована. Мало того, що фотографії хороші, професійного рівня, але... 

	— Гаразд, — я вказую на рамку за столом, стрічку Мебіуса в тому, що схожа на Сьєрру-Неваду (примітка: гірська система у західному поясі гір Північної Америки, що проходить майже через всю східну частину штату Каліфорнія), — це робота не людини, яка ненавидить навколишнє середовище.

	Він дивиться на мене здивовано. 

	— А я ненавиджу навколишнє середовище?

	— Так! — я кліпаю. — Ні?

	Він знизує плечима.

	— Можливо, я не компостую власні фекалії або не затримую дихання, щоб уникнути викидів CO2, але мені подобається природа.

	Я трохи приголомшена. 

	— Ліаме? Я можу поставити тобі запитання, яке, можливо, змусить тебе захотіти кинути в мене миску?

	— Не змусить.

	— Ти не чув запитання.

	— Але суп справді смачний.

	Я сяю. І тоді я відразу відчуваю себе ніяково, від припливу тепла, який приходить від знання, що йому подобається моя їжа. Кого хвилює, якщо йому подобається? Він випадковий чувак. Він – Ліам Гардінґ. На папері я його ненавиджу.

	— Ти сказав, що справді поважаєш роботу Гелени. І що вона була твоєю улюбленою тіткою. І що ви були близькими. Але ти працюєш у FGP Corp, і мені було цікаво…

	— Як я ще живий?

	Я сміюся. 

	— Саме так.

	— Я не зовсім впевнений, чому вона помилувала мене.

	— Трохи нехарактерно, чи не так?

	— Я ховав гострі ножі кожного разу, коли вона приходила в гості. Але здебільшого вона зосередилася на тому, щоб надсилати мені щоденні повідомлення про все зло, яке FGP Corp робить у світі. Можливо, вона збиралася не спішити?

	— Я просто... Я не розумію, як ти любиш Гелену та природу, а також роботу в компанії, яка лобіює скасування податків на викиди вуглецю, начебто її мета – занурити цивілізацію у вогненну темряву.

	Він видихає смішок. 

	— Ти думаєш, мені подобається там працювати?

	— Я гадала, що так. Тому, що ти, здається, працюєш весь час, — я червонію – гаразд, добре, я помітила його години роботи, подайте на мене до суду, але йому, здається, байдуже. — Тобі... не подобається?

	— Ні. Це погана компанія, і я ненавиджу все, що вона представляє.

	— Ой. Тоді чому… — я чухаю ніс. Ох. Я не очікувала такого. — Ти юрист. Хіба ти не можеш, гм, бути адвокатом деінде?

	— Це складно.

	— Складно?

	Ложка на мить шкрябає дно миски. 

	— Мій наставник залучив мене.

	— Твій наставник?

	— Він був одним із моїх професорів. Я багато чому йому зобов’язаний – він допоміг мені організувати всі мої стажування, я з ним радився під час навчання в юридичній школі. Коли він попросив мене прийняти цю роботу, я не відчував, що можу відмовити. Тепер він мій бос і... — він відкидається на спинку крісла й проводить рукою по волоссю. Втомленим. Він виглядає дуже втомленим. — У мене дуже різні думки щодо того, чим займається FGP Corp. І мені не подобається ні компанія, ні її місія. Але врешті добре, що я поруч. Якби не я, хтось інший виконував би мою роботу так само добре. І принаймні я можу бути поруч із командою, яку очолюю. І втручатися між ними та моїм босом, коли це необхідно.

	Я думаю про слова, які випадково почув учора ввечері. «Неетично». «Неправильно». 

	— Це з ним ти сперечався? По телефону? —  він підіймає одну брову, і мої щоки червоніють. — Я обіцяю, що я не підслуховувала!—  але Ліам знизує плечима, ніби не заперечує. Тому я посміхаюся, нахиляючись через стіл. — Гаразд, можливо, я підслуховувала. Трошки. Отже, як його прізвище?

	— Чиє?

	— Твого боса. Може, я зможу поговорити з ним, а ти з Тедом? Якісь старі добрі взаємні залякування? Взаємні застереження? «Залиш мого друга в спокої»?

	Тоді він усміхається мені – широкою, справжньою усмішкою. Я думаю, що це перша у моїй присутності, тому дихати стає набагато важче, а температура в кімнаті стає набагато вищою. Як... чому він такий гарний? Я дивлюся на нього, оніміла, не можу нічого зробити, крім як помітити чисті карі очі, те, як розтягнуті його губи, те, що він, здається, вивчає мене з теплим, добрим виразом обличчя, і...

	Наші очі спрямовуються на його телефон. Який знову дзвонить.

	— Робота? — я запитую. Мій голос хриплий.

	— Ні. Це… —  він встає з-за столу та прочищає горло. — Перепрошую. Я зараз повернуся.

	Коли він виходить, я чую, як він сміється. З іншого боку трубки жіночий голос вимовляє його ім'я.

	 


Розділ 6

	
Чотири місяці тому

	 

	Я обережно виходжу з душу, дозволяючи пальцям ніг глибоко зануритися в товстий м’який килимок. Виявляється, це вкрай поганий вибір, тому що я роблю це саме в ту саму мить, коли Ліам відкриває двері ванної, щоб зробити крок усередину.

	Це змушує мене стрибати. І розмахувати. І кричати.

	— Ааааааааа!

	— Мара? Що…

	— Ааа!

	— Вибач, я не…

	Усе моє тіло слизьке й несамовите – невдале поєднання. Я ледь не втрачаю рівновагу, намагаючись загорнути себе в душову штору. Потім я втрачаю рівновагу, і я впевнена, що Ліам усе бачить.

	Випираючий пупок, за який Ханна завжди дражнить мене.

	Серпоподібний шрам від лакросу над моєю правою груддю.

	І праву грудь, і ліву.

	Якусь частку секунди ми обоє стоїмо нерухомо. Дивлячись один на одного. Не в стані відреагувати. Тоді я кажу: 

	— Ти можеш… ти можеш, гм, дати мені той рушник?

	— А, звичайно. Ось, тримай. Я…

	Він простягає руку й повертається в інший бік, а я обертаю себе рушником –  його рушником, рушником Ліама. Він пухнастий, чистий, добре пахне, а хто взагалі використовує чорні рушники? Хто їх виробляє? Де він взагалі їх купує, в Bloodbath and Beyond (примітка: магазин зброї в американському анімаційному сатиричному серіалі «Сімпсони»?

	— Мара? — він стоїть під дверною рамою, пильно дивиться в протилежний, від мене бік.

	— Так?

	— Чому ти в моїй ванній?

	Лайно.

	— Вибач. Мені дуже шкода. Мій душ не працює, і... Я думаю, що щось не так із трубою, і... Я не знаю, але я подзвонила Бобу.

	— Бобу?

	— Сантехніку. Ну, сантехнік. Він прийде завтра вранці.

	— О.

	— Але я пішла на пробіжку раніше, і я була вся спітнілою та смердючою, тому...

	— Зрозуміло.

	— Вибач. Я повинна була спочатку запитати. До речі, тепер можна повертатися. Я в порядку.

	Ліам повертається. Але лише після приблизно десяти секунд того, що виглядає, як досить напружена внутрішня дискусія. Його вирази обличчя ніколи не були найлегшими для читання, але він здається трохи схвильованим.

	Насправді дуже схвильованим. Так, навіть більше, ніж я.

	Що дивно. Це мої груди побачили, а Ліам, мабуть, дуже звик бути з голими жінками. Тобто, дійсно оголеними жінками. Набагато більш оголеними, ніж я зараз. Давайте будемо чесними – його колишня, ймовірно, ангел «Victoria's Secret», яка нещодавно кинула модельний бізнес, щоб здобути докторський ступінь з історії мистецтва та стати молодшою кураторкою у Смітсонівському інституті. Вона має бездоганний пупок й знає, яку кнопку Play Station натиснути, щоб кинути гранату. Я сказала його колишня? Наскільки я знаю, вони все ще зустрічаються. Ведуть дуже спортивне сексуальне життя. Я говорю про рольові ігри та іграшки. Багато орального сексу, в чому вони обидва досягли успіху. Гаразд, цей ланцюжок думок повинен негайно припинити своє існування.

	Може, йому просто соромно за мене? Не те, що йому повинен бути. Я гарна. Я маю на увазі, що я вважаю себе гарною. Милою, з ластовинням, хотіла б бути на два дюйми вищою, трохи стурбована цим горбом на носі. Іноді, як правило, після того, як Сейді наносить мені підводку для очей, я навіть думаю, що я красива. Але я ніколи не буду такою привабливою, як Ліам. Невже тому він робить цю дивну річ – дивиться, але, очевидно, намагається з усіх сил не дивитися?

	— Мені дуже шкода, що я вас не попередила. Я думала, ти не в місті чи щось таке. Тому, що ти не прийшов додому вчора ввечері, і... — мені трохи соромно, що я помітила. Але, як я не могла помітити? З моменту сніжної бурі ми увійшли в цей дивний ритм. Спільна вечеря о сьомій. Не те щоб була визнана домовленість чи щось інше. Але я знаю, що раніше він їв трохи пізніше, і я знаю з усього свого життя, що я їла трохи раніше, і якимось чином ми зійшлися на часі, який підходить для обох з нас… Можливо, я була близька до того, щоб написати йому повідомлення вчора ввечері. Але вирішила не робити цього, тому що це здавалося перетином якоїсь негласної межі.

	— Ні, я просто... Я мав бути на роботі. Через дедлайн. Я збирався тебе попередити, але... — ти не хотів переступити якусь негласну межу? Я хочу спитати. Але не можна говорити про невисловлені речі, тому я просто продовжую:

	— Звичайно,  —  я прочищаю горло. — Я піду до своєї кімнати. Одягатися.

	— Гаразд.

	Я збираюся піти. Але. Ліам все ще стоїть там, блокуючи вихід. Єдиний вихід, якщо не рахувати вікно, яке я на секунду розглядаю, перш ніж визнати, що це неможливий варіант. Не в моєму теперішньому засмученому стані. 

	— Ти… — він, здається, не розуміє, де він. Я б жестикулювала і вказувала на це, але мені довелося вчепитися в рушник обома руками, щоб не миготіти перед ним, і...

	— Ой. О, справді, я. . . — він робить великий крок убік. Занадто великий – тепер він практично приклеєний до раковини.

	— Добре. Ще раз дякую, що дозволив мені скористатися твоєю ванною кімнатою.

	— Без проблем.

	Мені дійсно слід піти зараз. 

	— І я позичила трохи твого шампуню. Ну вкрала. Не те, що я колись поверну його. Але, ти знаєш.

	— Все нормально.

	— Я, до речі, люблю «Old Spice». Чудовий вибір.

	— О, — Ліам дивиться куди завгодно, тільки не на мене. — Я  просто хапаю перший, який бачу в магазині.

	У той момент я знаю, я просто знаю, що Old Spice – це улюблена марка засобів особистої гігієни Вільяма К. Гардінґа, і що він відчуває через це глибокий сором. 

	— Так. Звичайно, — іноді він може бути чарівним. — Гей, до твого відома, я не збентежена. Тож ти теж не повинний бути.

	— Що?

	— Мені байдуже, що ти бачив мене голою. Тому, що я знаю, що тобі байдуже. Просто кажу, нам не потрібно бути дивними з цього приводу. Повір мені, — я сміюся, — я знаю, що ти не збираєшся дробити на крихітні ластовині цицьки своєї надокучливої рудої сусідки.

	Я очікую, що він відповість жартом, як зазвичай, але він цього не робить. Насправді він взагалі не відповідає. Просто стискає губи, киває один раз, і раптом все стає ще більш зніяковіло. Лайно.

	— У будь-якому випадку. Знову, дякую.

	— Будь ласка.

	Я виходжу, злегка махаючи рукою, і помічаю дві речі – він пильно дивиться собі під ноги, а його ліва рука стиснула кулак на боці.

	 

	 

	 


Розділ 7

	
Три місяці тому

	 

	З хвилеводом нічого не сталося. Це я точно знаю. Трансформатор та мішалка також виглядають добре, що змушує мене думати, що проблема в магнетроні. Я не експерт, але сподіваюся, що якщо я попрацюю з ниткою розжарювання, збірка полагодиться сама і...

	— Це тому, що вчора ввечері ми дивилися «Трансформерів»?

	Я дивлюся вгору. Ліам із м’якою посмішкою на обличчі стоїть на іншому боці кухонного острівця й розглядає деталі мікрохвильової печі, які я ретельно розклала на мармуровій стільниці.

	Я, мабуть, влаштувала безлад.

	— Це було або це, або написання фанфіків про Оптимуса Прайма.

	Він киває. 

	— Тоді це гарний вибір.

	— Але також твоя мікрохвильова піч не працює. Я намагаюся це виправити.

	— Я можу просто купити нову, — його голова нахиляється. Він вивчає компоненти, злегка насупившись. — Це безпечно?

	Я напружуюсь. 

	— Ти запитуєш, бо я жінка і тому не можу робити нічого наукового, не спричиняючи радіоактивного забруднення? Бо якщо так, то я...

	— Я питаю, тому що я б не знав, з чого почати, і тому, що я настільки необізнаний у будь-чому віддалено науковому, що ти могла б створити атомну бомбу, і я б не зміг цього зрозуміти, — спокійно каже він. Ніби йому навіть не потрібно захищатися, тому що думка про те, що я дурненька дівчина, навіть не спала йому на думку. — Але ти явно можеш, — пауза. — Будь ласка, не створюй атомну бомбу.

	— Не вказуй мені, що робити.

	Він зітхає.

	— Я звільню місце для плутонію в ящику для сиру.

	Я сміюся й розумію, що роблю це вперше за кілька годин. Що, в свою чергу, змушує мене зітхнути. 

	— Це просто… Шон поводиться, як повний мудак. Знову.

	Його вираз темніє від розуміння. 

	— Що він зробив?

	— Те, що й завжди. Пам’ятаєш, той проєкт деко, про який я вам розповідала? Я пояснювала йому дуже круту ідею про те, як це виправити, але він дозволив мені поговорити лише пів хвилини, перш ніж пояснити, чому це не спрацює, — я возилась з магнетроном, потім починала збирати піч. У той момент, коли обидві мої руки зайняті, пасмо волосся вирішує впасти мені на ліве око. Я здуваю його. — Річ у тому, що я вже розглянула усі його заперечення та знайшла рішення. Але чи дозволив він мені продовжити? Ні. Тож тепер ми використовуємо набагато менш елегантний метод і…

	 — Я замовкаю, — Зараз Ліам вислуховує від мене від двох до чотирьох скарг на Шона в тиждень. Найменше, що я можу зробити, це зробити їх коротшими. — У будь-якому випадку. Вибач, що захищаюсь.

	— Мара. Ти повинна повідомити про нього.

	— Я знаю. Просто... цю постійну принижуючу поведінку так важко довести, і… — я знизую плечима – погана ідея, оскільки моє волосся тепер знову впадає на очі. Я відчуваю, що трохи застрягла. Дуже застрягла.

	— То, яке в Шона прізвище? — запитує Ліам.

	— Навіщо воно тобі?

	— Просто цікаво, — він намагається здаватися невимушеним, але в нього це дуже погано виходить. Він явно найгірший брехун у світі. Як він пройшов юридичний факультет? Це змушує мене посміхатися кожного разу.

	— Тобі потрібно потренуватися, — кажу я, спрямовуючи на нього свою викрутку.

	— Потренуватися?

	— Потренуйтеся казати…

	Мій голос стихає. Тому, що Ліам простягає руку, щоб торкнутися пальцями моєї вилиці, на його губах ледь помітна посмішка. У моєму мозку відбувається коротке замикання. Що…? Що він…?

	О. О. Моє волосся. Моє втрачене, норовливе пасмо волосся. Він засунув його мені за вухо. Він просто люб’язний і допомагає своїй сусідці, яка, у свою чергу, має серйозні проблеми. Шикарно, Маро. Просто, шикарно.

	— Потренуйтеся казати, що? — запитує він, усе ще дивлячись на раковину мого вуха. Ймовірно, вона деформована, і я навіть не здогадувалась про це.

	— Нічого. Брехати. Я... — я прочищаю горло. Зберися, Флойд. — Гей, знаєш що? — я намагаюся зберігати невимушений тон. Змінимо тему. — Початок цього спільного життя був абсолютним кошмаром, але мені це дуже подобається.

	— Це?

	— Ця річ, — я починаю загвинчувати задню панель мікрохвильовки. — Де ми спілкуємося, не кидаючись стільцями один в одного, і ти безтурботно запитуєш прізвища хлопців, які погано ставляться до мене з очевидним наміром вчиняти проти них несанкціоновані акти правосуддя.

	— Це не те, що я…

	Я підіймаю брову. Він червоніє та відводить погляд.

	— У будь-якому випадку, мені це подобається набагато більше. Бути друзями, я думаю.

	Він зиркнув на мене. 

	— Я не твій друг.

	— О, — я мало не відсахнулась. Майже. — Ой. Я... вибач. Я не хотіла натякати, що…

	— Того вечора Ейлін подарувала Берні троянду, і ти сказала, що це було гарним кроком. Це не те, що я можу прийняти від друга.

	Я розреготалась. 

	— Та ну, він милий. Він кінолог. Він любить K-pop!

	— Бачиш, це? Причина, чому ти моя заклята ворогиня, — він киває мені головою, і я сміюся сильніше, а потім мій сміх стихає, і якусь секунду ми просто посміхаємося одне одному, і в мені розливається незнайоме, рідке тепло.

	— Я впевнена, що Гелена вболівала б за Берні.

	Він пирхає. 

	— Ти говориш це так, ніби це схвалення. Так, ніби вона постійно не намагалася звести мене з випадковими людьми, які мені були байдужі.

	— Вона зробила те саме зі мною!

	— І коли я був підлітком, вона зустрічалася з тим хлопцем, який чотири місяці страйкував проти душу.

	— О, Боже. Чому?

	— Не впевнений. Через навколишнє середовище?

	— Ні, чому вона зустрічалася з ним?

	Ліам морщиться. 

	— Очевидно – і я цитую – «виняткова тілесна хімія». 

	Я розмірковую над сексуальним життям Гелени, поки Ліам не порушує мовчання й не запитує: 

	— Ти коли-небудь думала про те, щоб змінити роботу?

	Я хитаю головою. 

	— Це EPA. Де я завжди хотіла бути. Серйозно, п’ятнадцятирічна Мара подорожувала б у часі, щоб побити мене, якби я кинула це, — але, здається, я вловила дивну нотку в його запитанні. — Чому ти запитав? А ти коли-небудь думав про зміну роботи?

	Він також хитає головою. 

	— Я не міг, — каже він. Але я починаю його трошки пізнавати. Я більше прислухаюся до його настрою, його думок, до того, як він занурюється всередині себе, коли думає про щось серйозне. Існує свого роду стіна, яку він будує між собою та всіма, хто намагається його пізнати. Іноді мені хочеться, щоб її не було. Тож я обережно натискаю на неї й запитую.

	— Як справи на роботі?

	Якийсь час він мовчить, широко притиснувши руки до острова, тихо спостерігаючи за мною, поки я закінчую згвинчувати деталі. Моє волосся залишається надійно заправленим за вухо. 

	— Він попросив мене звільнити когось сьогодні.

	— О, — я вже знаю, хто він. Мітч. Бос Ліама. Якого я, особисто, ненавиджу з інтенсивністю тисячі мікрохвильових печей. Чому Ліам відчуває, що він не може зібрати свої дипломи про вищу освіту з цінами чорного ринку, і свій багаторічний досвід роботи  в ролі корпоративного підлабузника та знайти іншу роботу. — Чому?

	— Хтось у моїй команді зробив дуже дурну помилку. Але поправну. І все одно. . . це просто помилка. Ми всі проїбались – я знаю, що я проїбався, — він неуважно тре губи тильною стороною долоні. — Я справді думав, що зможу його відмовити, — він хитає головою, а я суплю брови. І стискаю губи разом. І наказую собі порахувати до п’яти, перш ніж щось сказати, щоб не бути нав’язливою чи агресивною. П'ять, чотири, три…

	— Чесно кажучи, твій бос шматок лайна, і він не заслуговує на тебе, тобі слід піти з роботи й залишити його варити свій бульйон  лайна!

	Ліам дивиться вгору, здивований. І задоволений, я думаю. 

	— Шматок лайна?

	Я червонію.

	— Цінна, але недооцінена образа. Але Ліаме, справді, ти заслуговуєш на кращу роботу. І перш ніж ти зазначиш, що це лицемірство з мого боку – казати тобі змінити роботу, і не робити цього самій, дозволь мені сказати, що це зовсім інша ситуація. Я люблю свою роботу – я просто ненавиджу людей, з якими мені доводиться її робити. Включаючи Шона. Особливо Шона. Насправді переважно Шона, — ох, як би мені хотілося зварити мої шкарпетки після бігу, зварити з них суп, а потім нагодувати ним Шона.

	— Можна попросити про перевод.

	— Я планую. Але це не допоможе, — я знизую плечима й знову вмикаю мікрохвильову піч. — EPA відкриває новий підрозділ. Я подаю заяву на переведення, але Шон-мудак також, — я закочую очі. — Від нього неможливо позбутися. Як паразитичний грибок нігтів.

	— То ти будеш конкурувати з ним за посаду?

	— Ну, ні. Він претендує на лідерство. Я була б серед плебеїв – звичайним членом команди.

	— Ти не можеш керувати, тому що у тебе недостатньо стажу?

	— О, я не думаю, що є вимоги до стажу.

	— Тоді чому ти не претендуєш на керівну посаду?

	— Тому, що... — я закриваю рот й дивлюся на свою викрутку. Так. Чому? Чому б мені не подати заявку на посаду лідера? Що зі мною не так? Не те щоб Шон розумніший за мене. Він просто любить нав'язувати, нічого не підозрюючим перехожим, звук власного голосу. І, можливо, у мене недостатньо досвіду керівництва, щоб знати, що я буду хорошим босом, але я маю достатньо досвіду Шона, щоб знати, що він ним не стане. Він продовжує називати мене Лара, чорт забирай. В електронних листах. І він пише на мою електронну адресу marafloyd@epa.gov. Чуваче, ти можеш буквально скопіювати та вставити?

	Я дивлюся вгору. Ліам дивиться на мене зі спокійним виразом обличчя, ніби терпляче чекає, поки я прийду до дуже точного висновку – я краща за Шона. Тому, що всі кращі за Шона, включаючи мене.

	Я відчуваю, як тремтіння чогось теплого пробігає по моїй спині, наче мене обіймають. Що дивно, оскільки я нікого не обіймала… Господи, місяці. Не обіймала нікого після Гелени.

	— Знаєш, що? — я поклала руки на стегна, раптово ставши рішучою. — Я збираюся подати заявку на посаду керівника.

	— Це саме те, що ти повинна...

	— Якщо ти підеш з роботи.

	Він робить паузу, потім пирхає. 

	— Якщо я піду з роботи, хто буде утримувати тебе у дорогому багатошаровому туалетному папері, до якого ти звикла?

	— Ти будеш, оскільки ти, ймовірно, сидиш на купі грошей старого покоління Нової Англії. Крім того, ти все одно можеш бути юристом інших, трохи менш огидних корпорацій. Якщо такі є, тобто. І якщо ми укладемо цю кровну угоду і я отримаю роботу, для тебе буде ще більша вигода.

	— Ти дозволиш мені потримати голову Шона в унітазі?

	— Ні. Ну, так. Але також, якщо я отримаю посаду керівника команди, я буду заробляти більше грошей. І я нарешті зможу з’їхати, —  без необхідності продавати свою половину будинку.

	Вираз обличчя Ліама різко змінюється. 

	— Маро...

	— Подумай над цим! Ти ходиш голяка в приємно морозному домі, чешеш зад перед холодильником, наповненим соусом тартар, готуєш тако о третій ночі, слухаючи постмодерністську індустріальну попмузику на грамофоні. Навколо гігантські екрани, на яких цілодобово транслюються відеоігри. Звучить гарно, правда?

	— Ні, — категорично каже він.

	— Це тому, що я забула згадати найкраще, – твоя набридлива колишня сусідка зникла, її ніде не видно, — я сяю. — Тепер скажи мені, що ти не будеш насолоджуватися кожною секундою...

	— Я не буду, Мара. Я... — він відвертається, і я бачу, як він стискає щелепи, як це було раніше, коли моя присутність у цьому домі дратувала його, і він вважав мене прокляттям усього доброго. Але його рука один раз стискає край стійки, і він, здається, збирається. Він довго вивчає мене.

	— Будь ласка, — натискаю я. — Я не буду подавати заявку, якщо ти цього не зробиш. Ти справді хочеш приректи мене на все життя з Шоном?

	Він закриває очі. Потім відкриває їх і киває. Один раз. 

	— Я не покину свою роботу...

	— О, та ну!

	— …До тих пір, поки я не знайду інший варіант. Але я почну шукати.

	Я повільно посміхаюся. 

	— Почекай, справді? — я не думала, що це спрацює.

	— Тільки, якщо ти претендуватимеш на посаду керівника.

	— Так! — я плескаю в долоні. — Ліаме, я тобі допоможу. Ти є на LinkedIn? Б’юся об заклад, що рекрутери не даватимуть тобі спокою.

	— Що таке LinkedIn?

	— Тьху. У тебе є принаймні нещодавній знімок?

	Він дивиться на мене, тупо кліпаючи.

	— Добре, я тебе сфотографую. В саду. Коли є хороше природне освітлення. Одягніть темно-сірий костюм-трійку та ту блакитну сорочку на ґудзиках – вона тобі дуже пасує, — він зводить брову, і я миттєво шкодую, що сказала це, але я надто схвильована ідеєю цієї дивної угоди про професійне самогубство, щоб занадто червоніти. — Це дивовижно. Ми повинні потиснути руки.

	Я простягаю свою руку, і він негайно бере її, його тверда, тепла й велика навколо моєї, і... Це, мабуть, перший раз, коли ми торкаємось одне одного навмисне, на відміну від того, як торкаємося руками, коли ми працюємо біля плити, чи пальці перетинаються, коли він сортує мою пошту. Це... приємно. І правильно. І природно. Мені це подобається, і я дивлюся на обличчя Ліама, щоб побачити, чи йому це теж подобається, і... на його обличчі відбивається тисяча різних емоцій. Мільйон різноманітних емоцій.

	Я не можу розібрати жодної.

	— Угода, — каже він глибоким та трохи хриплим голосом.

	Він використовує свою вільну руку, щоб увімкнути мікрохвильову піч – яка, на диво, знову працює.

	 

	 

	 


Розділ 8

	
Місяць, два тижні тому

	 

	Дощ – моя улюблена погода.

	Мені найбільше подобаються літні шторми, їхні сильні вітри та гаряче повітря, те, як вони змушують мене почуватися, ніби я сиджу на вологій внутрішній частині повітряної кулі, яка ось-ось лопне. У дитинстві я вибігала на вулицю, щойно починався дощ, просто промокнути – це, здавалося, нескінченно обурювало мою маму.

	Але мені не до цього. Зараз майже лютий, ранній вечір, а жорсткі краплі, що б'ють татуювання на пластику моєї парасолі, просто радують мене. Я посміхаюся, коли відмикаю вхідні двері. Наспівую. Я йду коридором, прислухаючись до дощу, а не до того, що відбувається всередині будинку, і, мабуть, тому я їх не чую.

	Ліам та дівчина. Ні – жінка. Вони на кухні. Разом. Він спирається на стійку. Вона сидить на ній, поруч, досить близько, щоб покластися щокою на його плече, поки вона показує йому щось на своєму телефоні, що змушує обох усміхатися. Це найрозслабленіший стан, у якому я тільки бачила Ліама. Очевидно, це дуже інтимний момент, який я не повинна переривати, за винятком того, що я не можу змусити себе рухатися. Я відчуваю, як мій живіт опускається, і я залишаюся приклеєною до підлоги, не в змозі піти, коли жінка хитає головою та шепоче Ліаму на вухо щось, чого я не чую, щось, що змушує його тихо, глибоко хихотіти, і...

	Я, мабуть, вдихнула. Або створила, якийсь шум, тому що в одну мить вони сміються, притиснувшись плечима один до одного, а в наступну мить вони обоє дивляться вгору. На мене.

	Лайно.

	Я дуже намагаюсь, щоб мої очі не помітили, яким затишним та комфортним він виглядає, яким знайомим та невимушеним. Це зовсім не схоже на те, що трапляється, коли ми з ним випадково стикаємось одне з одним у коридорі, на ту заряджену, електричну напругу, яка, здається, тріщить між нами, коли ми забуваємо про себе, і наші руки випадково стикаються одна з одною. Але в цьому сенс, чи не так? Будь-який фізичний контакт між мною та Ліамом, мабуть, небажаний з його боку, тоді, як це...

	Це принизливо. Я хочу вийти з цієї кімнати й ніколи не повертатися. Купити ізольовану сумку для обіду та похідну піч, засунути їх у мою спальню та бути повністю самодостатньою.

	Жінка, однак, не виглядає настільки збентеженою чи сором’язливою з приводу того факту, що зараз вона сидить на предметі меблів у чужому домі, а її спідниця підіймається, демонструючи довгі підтягнуті ноги. Вона посміхається мені, і я якось, десь, знаходжу свій голос. 

	— Вибачте. Вибачте, я не хотіла переривати... Я хотіла щось випити, і я… — і я? І зараз я піду до своєї кімнати, щоб змитися в унітаз. Прощавай, жорстокий світе.

	— Я думав, ти будеш… — голос Ліама здається глибшим, ніж зазвичай. Цікаво, чи збиралися вони перенести те, чим би це не було, до його спальні. О, Боже. О Боже, я щойно перервала свого сусіда та його дівчину. Я така невдаха. — На побаченні. Я думав, ти збиралась гуляти.

	Ох. Правильно. Я сама мала піти на побачення. З Тедом. Я погодилася піти нещодавно під поштовхом – ну чому б і ні? Сьогодні вранці я сказала Ліаму, чому прийду вдома пізно, за винятком того, що я скасувала все, тому що... Мені не дуже хотілося йти.

	З якоїсь причини.

	Яка мені невідома.

	— Ні. Я маю на увазі, так. Так, я повинна була. Але... — я невиразно показую в повітрі. Настільки хороше пояснення, яке я можу придумати.

	— О.

	— Так. Я... — мені справді варто піти до своєї кімнати й зробити те самозмивання. Але це важко, коли Ліам так на мене дивиться. Напівзацікавлений, напіврадий мене побачити, наполовину щось інше. Це перший раз, коли я бачу його з кимось, хто не Келвін чи інший із його друзів-чуваків, яких він, очевидно, знає вічність, з кимось, хто явно... Добре. Він на побаченні. З жінкою. Напевно, збирався потрахатися. І я перервала їх. Лайно.

	— Я... Я зараз піду, щоб ви могли...

	— Не треба, — каже голос.

	Голос? Ах. Так. Звісно. У кімнаті є третя особа. Красива жінка з довгим темним волоссям, яка все ще сидить на стійці, дивлячись із захопленим інтересом між мною, Ліамом і... 

	— Я саме збиралася йти, — каже вона. Але це брехня. Вона точно не збиралася йти. — Так, Ліаме? — вони з Ліамом обмінюються мовчазними, сповненими поглядами, і я віддала б половину нирки, щоб я могла їх розшифрувати.

	— О ні. Тобі не треба йти, — слабко кажу я. — Я...

	— До речі, я збираюся представитися, оскільки Ліам цього явно не збирається робити, — вона зістрибує з грацією, яку я раніше бачила лише в танцівників балету та олімпійських гімнасток, і простягає руку. Я ненавиджу себе за те, що намагаюся згадати, чи це та сама рука, яка обхопила руку Ліама, коли її голова була на його плечі. — Я Емма. Ти, мабуть, знаменита Мара?

	Звідки вона знала моє ім’я – абсолютна загадка. Хіба що в Емми та Ліама все дуже серйозно, і тоді Ліам згадав би про свою надокучливу сусідку раз чи двічі? І ви тільки гляньте на це. Здається, я просто не можу винести цієї думки. 

	— Так. Гм... Приємно познайомитись.

	Рукостискання Емми прохолодне й міцне. Вона коротко посміхається, мило та самовпевнено, потім повертається, щоб взяти куртку з табурета.

	— Ну. Це було весело. Й інформативно. Мара, я сподіваюся, ми зустрінемося ще купу разів. І ти... — вона повертається до Ліама. Її голос стишається, але я все ще можу розібрати слова. — Не занепадай духом, друже. Я не думаю, що ти такий приречений на довічну тугу, як ти думаєш. Я подзвоню тобі завтра, — вона не дуже висока, і їй доводиться ставати навшпиньки, щоб поцілувати його в щоку, однією рукою притискаючись до його преса для рівноваги, і якщо Ліам проти того, щоб вона була у його просторі, він цього не показує. Потім лунає дружній помах рукою, цього разу спрямований на мене, веселе: — На добраніч, — стук її підборів по паркету на шляху до виходу, а потім…

	Пішла.

	Цей шум був звуком того, що вхідні двері відкрились та закрились, а це означає, що ми з Ліамом самі.

	— Ліаме, мені дуже шкода. Я не хотіла…

	— Не хотіла чого? —  він чухає потилицю, збентежений моєю реакцією. Він усе ще спирається на стійку, і я не можу змусити себе відійти від входу. Я не можу змусити себе продовжити й просити вибаченняза те, що перервала його побачення. Я збиралась піти. Я обіцяю. Ви могли б продовжити у твоїй кімнаті, Ліаме. Я була б не проти.

	Справді.

	— Як пройшла презентація?

	Я підіймаю очі від огляду свого взуття. 

	— Що?

	— Твоя сьогоднішня презентація? На керівну посаду?

	— Ах, — правильно. Презентація. Та, на яку я скаржилась кілька днів. Та, яку я тренувала з ним учора. І напередодні. Та, яку він, мабуть, знає напам'ять. — Гм, дуже чудово. Добре. Ну, нормально. Стерпно.

	— З кожним словом стає все гірше.

	Я здригаюся. 

	— Це було… Я трохи збилась.

	— Зрозуміло.

	— Але, можливо, я все-таки впоралась краще, ніж Шон?

	— Можливо?

	— Мабуть.

	Ліам посміхається. 

	— Мабуть?

	Я посміхаюся у відповідь. 

	— Майже напевно.

	— Яке швидке покращення.

	Я сміюся, а він відштовхується від стійки й стає прямо переді мною. Ніби він хоче бути ближче для цієї розмови. Ближче до мене.

	— Проте для тебе це погана новина, — кажу я.

	— Справді?

	— Якщо я отримаю цю посаду, тобі також доведеться активізуватись та знайти нову роботу.

	— Ах. Так.

	— Ми уклали угоду.

	— Угода є угода.

	— Також після співбесіди нам дали інформацію про зарплату. Це велике підвищення. Я точно зможу з’їхати.

	Його очі твердіють, а потім повертаються до нейтральної маски.

	— Точно.

	— Що? — я дражню його. — Боїшся, що не можеш дозволити собі купити власні вершки? — для чого вони йому взагалі? Я досі не знаю.

	— Просто хвилююся, що мені доведеться спостерігати, як Ейлін сама робить жахливий життєвий вибір.

	— Ейлін знає, що робить. Як я пояснила у своїй останній публікації в блозі.

	— Який я, звісно, прочитав.

	Він не смішний. Він не такий смішний. Я не закохана наполовину в його дивне почуття гумору. 

	— Я не можу повірити, що ти прокоментував «видали свій обліковий запис». Це кібербулінг, Ліаме.

	Він все ще посміхається, а в моїх грудях зараз щось тепле. Чого там насправді не повинно бути, тому що… Тому, що. 

	— Тож, ти й твоя подруга…? — я запитую.

	— Моя подруга?

	— Емма.

	— Ах.

	   Тиша. Я заламую руки, розуміючи, що не зовсім сформулювала питання. Вона твоя…? Ні. Надто прямо. Ви зустрічаєтеся? І чому моє серце завмирає, коли я розмірковую про це? Можливо, Ліам ніколи не згадував про свою дівчину. Або будь-яку дівчину. Але що я думала? Що він жив у безшлюбності? У всякому разі, це не моя справа. Ми просто друзі. Хороші друзі. Але друзі.

	— Що? —  він кидає на мене довгий погляд, наче я щойно поставила абсурдне запитання, яке не відповідає дійсності. Реальність полягає в тому, що я щойно увірвалась на їх побачення.

	— Я думала, ви двоє…?

	— Ні, —  він хитає головою один раз. Потім ще раз. — Ні, Емма… Ми разом були в дитсадку. І вона… Ні. Ми друзі, хороші друзі, але нічого подібного.

	— О, — о? справді? У жодному разі. Чи ні?

	— Ми просто друзі, — повторює він знову. Ніби він хоче переконатися, що я це знаю. Ніби боїться, що я йому не вірю. Чесно кажучи, я цього не вірю. Подивіться на неї. Подивіться на нього. — Насправді вона… Вона знає, що я... —  він витирає обличчя рукою, як завжди, коли він пригнічений або втомлений. Це жест, який я бачу частіше останнім часом. Тому, що Ліам дозволяв мені дізнаватися про його більше. Не всі вони погані, гострі грані та глибокі борозни особистості цієї людини. Неочікувані, але зовсім не погані.

	— Знає, що ти?

	— Що я зазвичай не… Я ніколи… Ну, мабуть, майже ніколи… — Ліам хитає головою, ніби кажучи: «Не переймайся». І я не знаю, чого він майже ніколи не робить, тому що він не продовжує, і я не впевнена, що хочу допитуватися. Крім того, він дивиться на мене так, як я не можу зрозуміти, і я раптом відчуваю, що настав час йти. 

	— Я йду спати, добре? — я посміхаюся. — Мені завтра рано вставати.

	Він киває. 

	— Добре. Звичайно, — але коли я майже вийшла з кімнати, він кличе мене за собою. — Мара?

	Я роблю паузу. Не обертаюсь. 

	— Так?

	— Я… Доброї ночі.

	Це не схоже на те, що він спочатку хотів сказати. Але я відповідаю: 

	— Тобі теж, — і все одно біжу назад до своєї кімнати.
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Місяць тому

	 

	— Мені було дуже весело сьогодні.

	— Чудово. Дякую. Я маю на увазі… — я прочищаю горло. — Мені теж.

	Тед такий передбачуваний. Він взяв мене до ефіопського ресторану, який, я сказала йому, хочу відвідати – відмінний до речі. Він підняв теми для розмови, про які я знаю достатньо, щоб відчувати себе комфортно, але не настільки, щоб мені стало нудно за кілька хвилин. І тепер, коли він провів мене до моїх дверей, він збирається нахилитися та поцілувати мене, як я й очікувала, коли він заїхав по мене рівно три години тому.

	Це, як і передбачувано, гарний поцілунок. Міцний поцілунок. Можливо, він міг би призвести до гарного сексу, якби я вирішила запросити його всередину випити. Міцного сексу. Тривалий час не займалась сексом. Тут ми говоримо про роки. Гелена відкрила б шампанське й нагадувала б мені змахнути пил та павутиння.

	І все ж.

	Я не маю наміру просити його зайти. Справді, минуло багато років, але секс з Тедом просто... ні.

	Він хороший хлопець, але в нас нічого не вийде з різних причин. Я кажу собі, що це не має нічого спільного з тим, як довго Ліам дивився на мене раніше сьогодні, перш ніж Тед під’їхав до нас. Або з тим, як він миттєво відвів погляд, коли я його спіймала. Або з хрипким голосом, коли він оглянув мою сукню і сказав: 

	— Я... Ти неймовірно виглядаєш.

	Здавалося, він хотів ще щось сказати. Трохи сумно. Майже вибачаючись. Це змусило мене пошкодувати про те, що я витратила тридцять хвилин на макіяж, щоб піти з кимось іншим, з якимось бідним хлопцем, на якого я навіть не хочу справляти враження з тієї простої причини, що він не…

	Так.

	— Я… — я роблю глибокий вдих та відступаю на крок від Теда, чия єдина вина полягає в тому, що він... інший хлопець. Я не можу уявити, як він дивиться зі мною «Холостяк», що, очевидно, заважає угоді. Чим більше ти знаєш, га? — Я збираюсь піти всередину. Але дякую за все. Я провела чудовий вечір.

	Якщо Тед розчарований, я не можу сказати. До його честі, він вагається лише мить. Тоді він посміхається й прямує до своєї машини без будь-яких: «Я подзвоню тобі» або «Побачимось наступного разу», які, як ми обидва знаємо, були б лише ввічливою брехнею. Я мовчки дякую богам EPA за переведення його в іншу команду минулого тижня, і заходжу всередину.

	Я з подивом виявила Ліама у вітальні, який сидить на дивані з пивом в одній руці, стосом паперів в іншій, смішно милими окулярами для читання на носі. А може, я не здивована. Зрештою, сьогодні вечір суботи. Зазвичай ми проводимо суботні вечори на тому самому дивані, дивлячись телевізор, розмовляючи про все й ні про що. Цілком зрозуміло, що він тут, навіть якщо мене не було.

	За життя я не можу пригадати кращого заняття, ніж сидіти вдома в піжамах та зависати з сусідом.

	— Що ти читаєш?

	Ліам дивиться на мене, розглядає мою коротку, але не надто коротку сукню, моє розпущене волосся, мої червоні губи, а потім одразу повертається до своїх паперів. 

	— Просто методичний документ для роботи.

	— Як досягти власного розливу нафти за десять простих кроків?

	Його губи здригаються вгору.

	— Я думаю, тобі потрібен лише один.

	— Слухай, ми це вже обговорювали. Це нормально, якщо ти поки що не хочеш звільнятися, але найменше, що ти можеш зробити, це не працювати у вихідні. Давай, Ліаме. Зроби це заради довкілля.

	Він зітхає, але знімає окуляри й відкладає папери. Я посміхаюся й простягаю руку, щоб взяти його пиво й зробити ковток, не запитуючи. Ліам мовчки вивчає мене, але більше не починає читати. Коли я підіймаю одну брову – що? – він відступає й запитує: 

	— Він не зайде?

	— Хто?

	Ліам дивиться на вхід.

	— Ах, — правильно. Існують й інші чоловіки. Іноді важко запам'ятати. — Ні. Тед ні… Він пішов додому.

	— О.

	— Я не… Ми не… — як це сказати? — У нас нічого…

	Ліам киває, хоча він навряд чи зрозумів те, що я щойно пробурмотіла. А потім нічого не каже. І тоді все, здається, стає трохи дивним. У кімнаті панує дивна напруга. Ніби ми обидва щось стримуємо. Я б не хотіла шукати у собі, щоб зрозуміти що саме.

	— Я, мабуть, піду спати.

	— Добре, — він ковтає. — На добраніч.

	Можливо, два «Пупки пупки» (примітка: змішаний напій із персикового шнапсу та апельсинового соку) було забагато, а може, я просто ніколи так і не навчилася носити високі підбори. Факт залишається фактом – я втрачаю рівновагу й спотикаюся саме тоді, коли намагаюся пройти повз нього. Його руки, великі, міцні й теплі навіть крізь мою сукню, обхоплюють мої стегна, поки я не стаю знову стійкою. Я стою, а він сидить, і отак я на кілька дюймів вища за нього, і… Це щось нове, дивитися на нього з цієї точки зору. Він виглядає молодшим, майже м’якшим, і мій перший п’яний інстинкт – стиснути його обличчя, відстежити лінію носа, провести великим пальцем по його нижній губі.

	Я зупиняюся, але мій повільний, несправний мозок не зупиняється. Це викликає у мене дивний образ: Ліам посміхається й тягне мене на коліна. Штовхається між моїх колін. Його руки ковзають по моїх стегнах під сукнею, лоскочуть мою шкіру, змушуючи мене сміятися. Він дотягується до моєї нижньої частини спини, і його хватка зміцнюється, довгі пальці ковзають під гумкою моїх трусиків, обхоплюючи мою дупу, щоб притиснути мене до… Ох. Він твердий. Великий. Наполегливий. Він влаштовує мене саме так, як хоче, і я видихаю, коли він стогне мені на вухо. 

	— Обережно, Мара.

	Зачекайте. Що?

	Я кліпаю від того, що це було в біса, якраз тоді, коли Ліам відпускає мене. Він каже. 

	— Обережно, Маро, — і я роблю крок назад, перш ніж встигну принизити себе чимось дурним та вкрай незручним.

	— Дякую, — наші очі перетинаються на надто довго. Я прочищаю горло. — Ти теж йдеш спати?

	— Ще ні.

	— Тобі заборонено більше читати матеріали про розлив нафти, Ліаме.

	— Тоді, можливо, я просто трохи пограю.

	— Без Келвіна? — я схиляю голову. — Хіба ти не казав, що Келвін прийде?

	— Він повинен був.

	— Знаєш, що? — я проводжу рукою по волоссю. Рішення приймається секунду. — Насправді я не така вже й сонна. Мені пограти з тобою?

	Він сміється. 

	— Справді?

	— Так. Що таке? — я знімаю черевики, хапаю ковдру – ту, якою він вкрив мене тієї першої ночі, ту, яка відтоді була в цій кімнаті, – і дозволяю собі впасти на диван, прямо біля нього. Можливо, трохи занадто близько, але Ліам не скаржиться. — Я маю ступінь доктора філософії. Я можу вдавати, що вбиваю поганих хлопців за допомогою… джойстика?

	— Контролера, — він хитає головою, але виглядає… щасливим, я думаю. — ти коли-небудь грала у відеогру?

	— Ні. Ти мене викрив, вони виглядають жахливо, і я не знаю, чому явно розумна людина з купою дипломів Ліги Плюща, які коштують дорожче, ніж мої внутрішні органи, може коли-небудь так сильно занурюватися в цю лайно, але я веду блог «Холостяк»,тому не мені судити, — я знизую плечима. — То, що сталося з Келвіном?

	— Не зміг приїхати.

	— Грає з кимось іншим?

	— На побаченні.

	Я наспівую. 

	— Можливо, тобі слід було приєднатися до нього. Емма була зайнята?

	Він кидає на мене погляд, який я не можу розібрати. Ніби в тому, що я сказала, є щось катастрофічно неправильне. 

	— Я вже казав тобі, Емма не хоче зустрічатися зі мною більше, ніж я хочу зустрічатися з нею.

	Сумніваюся. Хто б не хотів? Крім того, як би ти злякався, якби я сказала тобі, що минулої ночі мені снилися ти з Еммою, сидячи пліч-о-пліч на кухні, і мені було сумно? Але тільки трохи. Тому, щочерез деякий час це були не ви з Еммою. Це були ми з тобою, і ти стояв між моїми ногами, ти поклав руки на внутрішню частину моїх стегон та розкрив їх ширше, щоб звільнити місце для себе, і… 

	— Ти міг би зустрічатися з кимось іншим, — випалюю я. Щоб зупинити те, що відбувається в моїй голові.

	— Я не думаю, що хочу, Мара.

	— Справді, — моє серце завмирає. — Ти б не насолоджувався смачною їжею, приємною розмовою та траханням.

	— Так, пройшло побачення? — тихо питає він, уже не дивлячись на мене.

	— Я просто мала на увазі… — я спантеличена. — Тобі може сподобатися зустрічатися з правильною людиною.

	— Припини зображати Гелену.

	Я сміюся. 

	— Треба зберегти домашню традицію цікавитися особистим життям людей, — мені щось спадає на думку, і я задихаюся. — Знаєш, що справді шокує?

	— Що?

	— Що Гелена ніколи не намагалася нас підставити. Мовляв, тебе й мене. Разом.

	— Так, це... — Ліам раптово замовкає, наче йому теж щось спало на думку. Якусь мить він втупився в одну точку, а потім тихо, глибоко засміявся. — Гелена.

	— Що? — він мені не відповідає. Тому я повторюю. — Ліам? Що?

	— Я щойно зрозумів, що… —  він хитає головою, весело. — Нічого, Мара, — я хочу наполягати, поки він не пояснить, до якого відкриття він, здається, дійшов, але він кладе мені в руку контролер та каже. — Нумо грати.

	— Добре. Кого я маю вбити і як це зробити?

	Він усміхається мені, і мільйон маленьких іскорок пробігають у мене по спині. 

	— Я думав, ти ніколи не запитаєш.

	 


Розділ 10

	 

	Три тижні тому

	 

	Коли Ліам повертається додому, я ледь відчуваю пальці на ногах, мої зуби цокають, і я більше ковдра, ніж людина. Він дивиться на мене з входу у вітальню, знімаючи краватку, стиснувши губи, що дуже нагадує веселість.

	Мудак.

	Він довго спостерігає за мною, перш ніж підійти ближче. Потім він присідає переді мною, розширює щілину між шарами ковдри, щоб краще бачити мої очі, і каже: 

	— Я боюся запитати.

	— О-об-обігрівач не працює. Я вже перевірила його – я думаю, перегорів запобіжник. Я подзвонила тому хлопцеві, який лагодив його минулого разу, він має бути тут за пів години.

	Ліам хитає головою. 

	— На тобі не менше трьох ковдр. Чому твої губи сині?

	— Тут жах, як холодно! Я не можу зігрітися.

	— Не так вже й холодно.

	— Можливо, не так вже й холодно, коли у тебе є шістсот фунтів м’язів, щоб утеплити тебе, але я п-п-помру.

	— Помреш.

	— Від переохолодження.

	Він точно стискає губи, щоб не посміхнутися. 

	— Хочеш позичити мою шубку з тюленя?

	Я вагаюся. 

	— У тебе справді є?

	— Ти хотіла б її, якби була?

	— Я боюся дізнатися.

	Він хитає головою та сідає біля мене на диван. 

	— Ходи сюди.

	— Що?

	— Ходи сюди.

	— Ні. Чому? Ти плануєш вкрасти моє місце? Відійди. Мені знадобилась вічність, щоб розігріти його...

	Я не встигаю закінчити речення. Тому, що він підхоплює мене, разом з ковдрами, і підіймає на свої коліна, поки моя дупа не спирається у його стегна. Що...

	Ох.

	Це щось нове.

	На мить мій хребет вирівнюється, а м’язи напружуються від подиву. Але ненадовго, тому що він дивовижно теплий. Набагато затишніший, ніж моє дурне місце на дивані та його шкіра. . . пахне добре й знайомо. Так, так добре. 

	— Ти такий теплий, — я дозволила своєму чолу припасти до його щоки. — Ніби ти виробляєш тепло.

	— Я думаю, що всі люди такі, —  його ніс торкається крижаного кінчика мого вуха. — Це фізика чи щось таке.

	— Перший закон термодинаміки. Енергію неможливо ні створити, ні знищити.

	Його рука рухається вгору по моєму хребту, щоб обхопити мою потилицю, і температура раптом підвищується на п’ять-десять градусів. Тепло лізе по моєму хребту та розливається по тулубу. Моїх грудях. Моєму животу. Я майже скиглю. 

	— Окрім тебе, мабуть, — каже він.

	— Це так несправедливо, — великий палець Ліама малює візерунки на шкірі мого горла, і мені нічого не залишається, як зітхнути. Мені вже краще. Я палаю.

	— Що ти там, де спека тепло помирає?

	— Так, — я щільніше впиваюся в його груди. — Можливо, мої батьки таємні акули-перевертні. З холоднокровних, пойкілотермних (примітка: організми, які не спроможні підтримувати температуру тіла на стабільному рівні) різновидів. Вони забули попередити мене, що я успадкувала нульові навички терморегуляції та ніколи не повинна жити на суші.

	— Це єдине можливе пояснення, — його дихання торкається моїх скронь, тонкий, приємний свербіж.

	— Моєї патологічної нездатності підтримувати тепловий гомеостаз?

	— Того, як мало вони тебе цінують, —  він раптом притискає мене трохи міцніше. Трохи ближче. — А ще, того, що тобі подобається сирий стейк.

	— Я... Середньої прожареності, — мій голос тремтить. Я кажу собі, що це через холод, а не через те, що він пам’ятає те, що я йому розповідала про свою сім’ю.

	— Будь ласка. В основному сирий.

	— Гмм, — немає сенсу з ним сперечатися, коли він правий. Не коли його рука бігає вгору та вниз по моїй руці – зігрівальний, заспокійливий жест, навіть крізь ковдру. — Як ти думаєш, він зможе полагодити запобіжник сьогодні ввечері?

	— Я сподіваюся, що так. Якщо ні, то я збіжу в магазин та принесу тобі обігрівач.

	— Ти б це зробив?

	Він знизує плечима. Між нами близько десяти шарів  – Ліам сильно недооцінив кількість ковдр, які я можу надіти відразу – але він такий теплий та твердий. Кілька місяців тому я вважала його холодним у всіх можливих сенсах. Ще тоді, коли я вважала, що ненавиджу його. 

	— Здається, що так роботи менше, ніж відвезти тебе до відділення невідкладної допомоги для лікування обмороження, — його щока притискається до мого чола.

	— Ти не такий безсердечний, як думаєш, Ліаме.

	— Я не такий бездушний, як ти думаєш.

	Я сміюся й відкидаюся назад, щоб поглянути на нього, тому що мені здається, що він усміхається. Широко посміхається, і це рідкісне й дивовижне явище, яким я хочу насолодитися. Але він не посміхається. Він також пильно дивиться на мене, вивчаючи мене таким важким, серйозним поглядом, який він іноді робить. Спочатку мої очі, а потім мої губи, і що це, це момент важкої, повної тиші, від якого моє серце прискорюється, а шкіра покривається мурахами?

	— Мара, — його горло ворушиться, коли він ковтає. — Я.

	Гучний стукіт змушує нас злякатися.

	— Електрик.

	— Ой. Так, — мій голос пронизливий та задиханий.

	— Я відкрию двері, добре?

	Будь ласка, не треба. Залишся. 

	— Добре.

	— Як ти думаєш, ти зможеш уникнути переохолодження, якщо я відпущу тебе?

	— Так. Мабуть, —  ні. — Можливо?

	Він закочує очі так награно, що так нагадує мені Гелену. Але його посмішка, ту, яку я шукала раніше, – ось вона. Нарешті. 

	— Тоді добре, — не відпускаючи, він встає й несе мене аж до входу.

	   Я ховаю своє обличчя в його шию, що гудить теплом й чимось іншим, незнайомим та непізнаним.

	 


Розділ 11

	
Два тижні тому

	 

	Мені дзвонять у середу ввечері, перед обідом, але після того, як я повернулась з роботи.

	Я дивно зібрана у всьому. Я охаю та ахаю у всіх потрібних місцях. Задаю доречні, важливі питання. Я навіть пам’ятаю подякувати за те, що поділилися зі мною новиною. Але після того, як кладеться слухавка, я повністю втрачаю самоконтроль.

	Я не телефоную Сейді. Я не пишу повідомлення Ханні в надії, що вона знайде зв'язок в череві будь-якого скандинавського кашалота, у якому зараз проживає. Я біжу нагору, ледве не спіткнувшись об килими та меблі, які були в сім’ї Гардінґів протягом п’яти поколінь, і опинившись перед кабінетом Ліама, відчиняю двері, не стукаючи.

	Що, заднім числом, не є моїм найввічливішим моментом. Я і те, що я біжу до Ліама –  який розмовляє по телефону біля вікна – обіймаю його за талію з абсолютною зневагою до того, що він робить, і кричу:

	— Я зробила це! Ліам, я отримала роботу!

	Він не пропускає жодної секунди. 

	— Посаду лідера команди?

	— Так.

	Його посмішка сліпить.  

	— Я вам передзвоню, — він каже тому, хто на лінії. 

	Він повністю ігнорує той факт, що його відповідь: 

	— Сер, це важливе питання... — він кидає телефон на найближчий стілець.

	Потім він обіймає мене у відповідь. Він підіймає мене так, ніби він надто щасливий, щоб навіть подумати зупинитися. Ніби цей телефонний дзвінок, який щойно змінив моє життя, змінив і його, ніби він хотів цього так само сильно й сильно, як і я. І коли він обертає мене по кімнаті, один єдиний ідеальний вир чистого щастя, тоді я це усвідомлюю.

	Наскільки неймовірно, я повністю зникла у цьому хлопці.

	Це триває тижнями. Місяцями. Шепоче мені на вухо, підкрадається до мене, б’є мене в обличчя, як поїзд по залізних коліях. Воно стало надто грізним та сяючим, щоб я могла його ігнорувати, але це нормально.

	Я не хочу це ігнорувати.

	Ліам ставить мене на ноги. Його руки затримуються наді мною, перш ніж він робить крок назад – одна рука тягнеться по моєму плечу, інша просуває пасмо волосся за скроню, за вухо. Коли він відпускає, я хочу потягнутися за ним. Я хочу благати його не робити цього.

	— Мара, ти фантастична. Неймовірна.

	Я почуваюся фантастично. Я почуваюся неймовірно, коли я з тобою. І я хочу, щоб ти відчував те саме. 

	— Я однозначно заслуговую обрати, що дивитися по телевізору сьогодні.

	— Ти обираєш, що дивитися по телевізору щовечора.

	— Але сьогодні ввечері я насправді цього заслуговую.

	Він сміється, хитає головою, дивлячись на мене очима. Час тягнеться. Між нами згущується важка, солодка напруга. Я хочу його поцілувати. Я так хочу його поцілувати. Мені його запитати? Чи відштовхнув би він мене? Або він би відштовхнувся назад, притиснув мене до свого столу, розвернув та притиснув мене, поклавши руку між лопаток, і прошепотів би мені «Нарешті», «Замовкни», «Нумо святкувати» і...

	Ні, стоп.

	Я охаю. 

	— Боже мій, як ти думаєш, що Шон зараз робить?

	— Я сподіваюся, плаче у ванній.

	— Сподіваюся, він твітує свій відчай та слухає список відтворення «My Chemical Romance» на Spotify. Я повинна піти продивитися його соціальні мережі. Я швидко повернусь, — я намагаюся вискочити з кабінету Ліама так само швидко, як і вбігла. Але він зупиняє мене, поклавши руку на мій зап’ясток.

	— Мара?

	— Так?

	Я обертаюся. Його щасливе, нехарактерно відкрите обличчя розтануло в чомусь іншому. Чомусь більш приглушеному. Непрозорому.

	— Ти сказала... Кілька тижнів тому ти сказала, що якщо отримаєш роботу, то переїдеш.

	Ох.

	Ох.

	Нагадування встромляється мені між ребрами, як ніж. Я це сказала. Я зробила це. Але минули тижні. Тижні крадіжок їжі одне в одного з тарілок та смс посеред дня, щоб сперечатися про любовне життя Ейлін. А ще той раз, коли він так розсмішив мене, що я не могла дихати десять хвилин.

	Хіба. . . Хіба в нас нічого не змінилося? Між нами?

	На мить я не можу говорити. Я не знаю, що сказати на той факт, що його першою думкою було те, що я переїду... Ні, це немилосердно. Він був радий за мене. Щиро радий. Другою його думкою було те, що він нарешті повернеться до життя на самоті.

	Я намагаюся пожартувати. 

	— А, що? Ти мене виганяєш?

	— Ні. Ні, Мара, це не те, що я... — його телефон дзвонить, перебиваючи його. Ліам кидає на нього розчарований погляд, але до того моменту, як він знову дивиться на мене, я зібралась до купи.

	Якщо Ліам хоче жити один, це добре. Я йому подобаюся. Він піклується про мене. Він чудовий хлопець... Я все це знаю. Але дружити з кимось не означає бажання проводити з ним кожну мить свого життя, і... так.

	Я думаю, це моя власна проблема, яку я маю вирішити. Щось над чим треба працювати, коли я переїду, і ця частина мого життя закінчиться.

	— Звичайно, я буду шукати нове місце, — я намагаюся звучати весело. Це не дуже в мене виходить. — Я не можу дочекатися, щоб ходити голою та наїдатися вершками, щоб відзначити чудовий життєвий вибір Ейлін і... — я не можу змусити себе продовжити, і мій голос стихає.

	Очі Ліама лишаються відстороненими. Майже пустими. Але через деякий час він каже:

	— Все, що хочеш, Мара, — ласкавим, ніжним тоном.

	Я змогла востаннє посміхнутися й вислизнути з його кабінету, коли перша сльоза впала на мою ключицю.

	 


Розділ 12

	
Тиждень тому

	 

	Не існує просторової площини, в якій пошук квартири – точніше, пошук квартири з розбитим серцем – міг би бути приємним. Однак я мушу визнати, що перегляд Craigslist (примітка: сайт електронних оголошень, що користується великою популярністю серед американських користувачів інтернету) по телефону з моїми подругами, поки я попиваю дороге червоне вино, яке Ліам придбав під час відпустки FGP Corp, притупляє біль випробування.

	Сейді щойно витратила годину, розповідаючи в подробицях, як вона нещодавно пішла на побачення з якимось інженером, який згодом виявився повним мерзотником. Проблема в тому, що хлопець їй справді сподобався, прямо, дуже, дуже сподобався. Попри те, що вона нехарактерно хитрує щодо цього, я на 97 відсотків впевнена, що секс був, на 98 відсотків впевнена, що секс був чудовим, на 99 відсотків впевнена, що секс був найкращим у її житті. Схоже, це підживлює її плани доповнити каву цього хлопця отрутою жаби, що, якщо ви знаєте Сейді, цілком у її стилі.

	Ханна повернулася в Х'юстон, що добре для її інтернет-зв’язку, але погано для її душевного спокою. Вона зіткнулась з якимсь великим цабе з НАСА, який без будь-якої причини наклав вето на її улюблений дослідницький проєкт. Ханна, звичайно, готова до вбивства. Я не бачу її рук через FaceTime, але я майже впевнена, що вона загострює заточку.

	В тому, щоб слухати про їхнє життя є щось заспокійливе. Це нагадує мені аспірантуру, коли ми не могли дозволити собі психотерапію, і ми кожну другу ніч влаштовували здорове спільне ниття, щоб просто пережити божевілля. Були деякі погані моменти – це була магістратура: була купа поганих моментів – але врешті-решт ми були разом. Зрештою, все скінчилось добре.

	Тож, можливо, так буде й цього разу. Я на межі безпритульності, моє серце, як камінь, і я хочу бути з деким набагато більше, ніж цей дехто хоче бути зі мною. Але Сейді та Ханна більш-менш тут, і тому все буде більш-менш добре.

	— Чоловіки були помилкою, — каже Сейді.

	— Великою помилкою, — додає Ханна.

	— Величезною, — я глибше занурююсь в диван у вітальні, думаючи, чи Ліам прийде, моя особиста помилка, додому сьогодні ввечері. Вже дев'ята. Можливо, він пішов вечеряти. Може, якщо йому буде що святкувати, то спатиме деінде. Можливо, в Емми.

	— Іноді вони корисні, — зазначає Сейді. — Як той хлопець із футболкою Korn, який допоміг мені відкрити банку маринованої редиски у 2018 році.

	— О так, — я киваю. — Я пам'ятаю це.

	— Це був мій найглибший досвід спілкування з чоловіком.

	— Оглядаючи заднім числом, тобі слід було попросити його одружитися з тобою.

	— Упущена можливість.

	— Може бути так, що нам просто надзвичайно не пощастило? — на стороні Ханни чути якийсь шум. Можливо, вона справді загострює заточку. — Може статися так, що ситуація зміниться, і ми нарешті зустрінемо хлопців, які не заслуговують того, щоб їх годували мисками з канцелярськими кнопками?

	— Можливо, — кажу я. 

	— Будь позитивною, — казала мені Гелена. — Негатив для старих пердунів, таких, як я. 

	— Дійсно, все може бути. Цілком можливо, що нас випадковим чином оберуть для довічного запасу «Nutella».

	Сейді пирхає. 

	— Можливо, що сюрреалістичний слем-вірш, який я написала у третьому класі, принесе мені Нобелівську премію з літератури.

	— Що мій кактус справді зацвіте цього року.

	— Що вони почнуть виробляти морозиво «Twizzlers» (примітка: жувальні мармеладні цукерки від компанії «Hershey's »).

	— Що Firefly (примітка: американський науково-фантастичний телесеріал) отримає останній сезон, якого заслуговує.

	Кілька секунд ніхто не розмовляє. Поки Ханна не каже: 

	— Маро, ти перервала потік. Придумай щось чарівне, але недосяжне.

	— О, так. Хм, може бути так, що Ліам прийде додому й попросить мене не з’їжджати, а потім нахилить мене над найближчим предметом меблів і жорстко й швидко трахне, — поки я закінчую речення, Сейді сміється, а Ханна свистить.

	— Жорстко й швидко, га?

	— Так, — я хитаю головою. — Але абсолютно абсурдно.

	— Ні. Ну, не більше, ніж мій слем-вірш, — визнає Сейді. — То, як проходить нерозділена закоханість?

	— Це насправді не закоханість, — однак нерозділена.

	— Я думала, ми погодилися, що фантазувати про те, щоб бути схиленою над кухонною раковиною, насправді є закоханістю?

	Я бурмочу. 

	— Гаразд. Це... добре. Ледве згадую, насправді. Я не так часто мрію про секс з ним, — брехуха. Яка брехуха. — Все ще на стадії личинки, — воно у підлітковому віці та міцне, як віл. — Я думаю, що деяка відстань піде на користь. У мене є варіант дешевої квартири в центрі міста, — я буду сумувати за цим місцем. Я буду сумувати за відчуттям близькості до Гелени. Я буду сумувати за тим, як Ліам висміює мене за те, що я не можу вивчити кнопки дурних контролерів PlayStation. Дуже, дуже сильно.

	— І ти впевнена, що Ліам не проти того, що ти підеш?

	— Це те, чого він хоче, — минулого тижня все було трохи дивно. Незручно. Трохи крок назад для нас, але... Зі мною все буде добре. Все буде добре. — Я думаю, що це мине. Закоханість.

	— Так, — погоджується Сейді, але не схоже на те, що погоджується.

	— Дуже скоро, — додаю я.

	— Я впевнена.

	— Мені просто потрібно, щоб він... ніколи не дізнався про меблеві фантазії, — пояснюю я.

	— Хм.

	— Тому, що це зробило б для нас все дивним, — пояснюю я. — Для нього.

	— Так.

	— І він цього не заслуговує.

	— Ні.

	— Він хороший друг. Крім того, у нього зараз багато змін у житті. Я хочу підтримати його. І мені подобається проводити час з ним.

	— Так.

	— По суті, я не хочу, щоб він почувався незручно зі мною.

	— Ні.

	— У будь-якому випадку, — мої щоки палають. Це, мабуть, через вино. — Ми повинні поговорити про щось інше.

	— Добре.

	— Наприклад. Буквально все інше.

	— Добре.

	— Одна з вас має запропонувати тему.

	Якби вони були тут особисто, Сейді та Ханна обмінялися б довгим, напруженим поглядом. А так, вони мовчать кілька хвилин. Потім Ханна каже: 

	— Я можу розповісти тобі історію?

	— Звичайно.

	— Вона про мою подругу.

	Я суплюсь. 

	— Яку подругу?

	— Ах. . . Сару.

	— Сару?

	— Сару.

	— Я не думаю, що я її знаю. Відколи у тебе є подруги, про яких я не знаю?

	— Не важливо. Отже, пару років тому моя подруга Сара переїхала до одного хлопця, гм... Вілла. І спочатку вони справді ненавиділи одне одного, але потім зрозуміли, що схожі більше, ніж вони думали, і вона почала говорити про нього все більше й більше, у все більш позитивних тонах. Тож ми з Сейді – Сейді теж її знає – ми подумали: — «Боже, вона закохалася в цього чувака?» А потім одного вечора моя подруга зізналася мені, що у неї були дуже брудні, дуже вигадливі фантазії про те, як Вілл нахиляє її через кухонний стіл і...

	— Бувай, Ханна.

	— Зачекай, — каже Сейді, — ми ще не чули кінець!

	— Ви, дівчата, погані подруги, і я не знаю, чому я вас так сильно люблю, — я кладу трубку, сміючись, несподівано для себе. Я кидаю свій телефон та встаю, щоб наповнити келих вина, думаючи, що коли Ханна та Сейді закохаються в когось, я буду безжально їх дражнити та вигадувати фальшиві історії про фальшивих людей, і тоді вони дізнаються, як це бути…

	— Мара.

	Ліам стоїть біля входу до вітальні з краваткою в одній руці, виглядає втомленим, красивим, високим і...

	Ох, чорт. 

	— Ліам?

	— Привіт.

	— Коли ти приїхав сюди?

	— Прямо зараз.

	— О, — Вашу ж матір, дякую. — Як пройшла твоя... Співбесіда, як все пройшло?

	— Гадаю, добре.

	— Ой. Чудово.

	Він щойно прийшов сюди, сказав він. Він не міг мене підслухати. Я не сказала нічого компрометувального за останні кілька секунд. А підроблена казка Ханни мала інші імена.

	Тоді, чому він так на мене дивиться?

	— Коли ти дізнаєшся, чи отримав роботу?

	Він знизує плечима. 

	— Припускаю, що через кілька днів, — минулого тижня він постригся. Не надто коротко, але коротше, ніж будь-коли. Іноді – часто – я бачу його в певному світлі або спіймаю, як він робить одне з тих облич, які, я впевнена, він не дозволяє нікому бачити, і в мене перехоплює подих від цього дива.

	— Ти голодний? Я приготувала печеню. Є залишки.

	Він вивчає мене й нічого не каже.

	— Без моркви. Я обіцяю, — що я буду робити з усіма тими знаннями про те, що йому подобається й не подобається? Ці знання про нього? Куди це подінеться, коли його більше не буде в моєму житті?

	— Я не голодний, але дякую.

	— Добре, — я ходжу навколо дивана, шукаючи чим зайнятися, і притуляюся до одвірка. Лише кілька футів від нього. — Здається, я знайшла місце. Я маю на увазі для переїзду.

	— Знайшла? — нерозбірливий, його вираз.

	— Так. Але я дізнаюся лише через кілька днів.

	Тиша. І довгий, задумливий погляд.

	— Свою половину я все одно не продам. Вибач, я знаю, що ти хочеш її у мене викупити, але...

	— Я не хочу.

	Я насупилась. 

	— Тобто, ти не хочеш?

	— Я не хочу.

	Я сміюся. 

	— Ліаме, ти протягом мільйонів років пропонував викупити у мене частину.

	Його рот кривиться. 

	— Мільйони років тому, будинку не існувало, і це місце було болотом.  Але це ти вчена-еколог і могла б знати…

	— Ой, замовкни. Я маю на увазі, що протягом довгого часу. . . — але тепер, коли я думаю про це, його адвокат не надсилав мені електронного листа вже. . . тижнями. Можливо, місяцями? — Боже мій. Ліаме, ти банкрут? — я нахиляюся вперед. — Це через фондовий ринок? Ти програв всі свої гроші? Ти поставив всі свої заощадження на те, що чоловіча збірна США з футболу виграє Чемпіонат світу, і лише із запізненням усвідомив, що вони навіть не пройшли кваліфікацію? Ти став учасником пірамідної схеми «LuLaRoe» (примітка: багаторівнева маркетингова компанія зі Сполучених Штатів, яка продає жіночий одяг) й не можеш припинити купувати нові легінси…

	— Ти п'яна?

	— Ні. Ну, я випила трохи твого вина. Гаразд, багато. А що?

	— Коли ти п’яна, ти стаєш набридливою, — в його очах є натяк на посмішку. — Але милою.

	Висовую язик. 

	— Ти весь час набридливий, — і милий теж.

	Усмішка Ліама трохи ширшає, і він дивиться собі під ноги. 

	— На добраніч, Мара, — він розвертається та йде до своєї кімнати. Жовте світло лампи відкидає тепле, золотисте сяйво на ширину його плечей.

	— До речі, — кличу йому вслід, — я купила нові вершки. Вони з корицею. Ти будеш їх ненавидіти!

	Ліам не відповідає і не зупиняється, виходячи. Я не бачу його до наступного вечора, і тоді…

	Тоді це відбувається.

	 


Розділ 13

	
Наші дні

	 

	Найдивніше те, як швидко все змінюється.

	В одну хвилину я прибираю на кухні, роздумуючи, чи можна мити блендер для смузі в посудомийній машині, думаю про свою безперервну тугу та майбутній переїзд, про те, як сильно я сумуватиму за цим – повернутися додому після роботи, знайти дванадцять виделок та друшляк у раковині, цікавлячись, скільки з них Ліамових.

	В наступну він стоїть позаду мене. Ліам Гардінґ навмисно стоїть позаду мене й притискає мене до стійки. Ніби він хоче бути тут, поруч, торкатися мене, так само сильно, як я цього хочу. Я надто приголомшена, щоб щось робити з водою, що тече на кухні, але він нахиляється вперед, щоб вимкнути її, і раптом у кімнаті запанує тиша.

	Його рука стискає моє стегно, і я не можу думати. Я не можу зрозуміти, що відбувається. Я дихаю. Він дихає. Ми дихаємо разом – той самий ритм, одне повітря – і на мить я просто відчуваю це. Це. Це гарно. Це добре. Це те, чого я хотіла.

	Потім він перекладає моє волосся за плече, відкриває основу мого горла. Я відчуваю, як щось – можливо, зуби? – торкається моєї шкіри.

	— Ліам? — я напів стогну.

	— Це я, — він мене цілує. Там. — Так нормально?

	Я киваю «Так», на що, не знаю. Так, ти Ліам. Так, так нормально. Так, я ось-ось розтану на підлозі.

	— Ти так добре пахнеш, Мара.

	Хвала Богу, за кухонну раковину, за яку я можу триматися, бо в мене ось-ось підкосяться коліна. Хвала Богу за руки Ліама. За винятком того, що одна ковзає під мою сорочку. Я ніколи не вважала себе вишуканою, але, якимсь чином вона покриває весь мій торс і його великий палець. . .

	Він торкається нижньої частини моїх грудей і...

	Ох.

	Він облизує пульс на моєму горлі, і я з жахом чую, як скиглю.

	— Ти така м’яка, — його подих гарячий у моєму вусі, і я тремчу. Рівно раз. — Здається, я уявляв, що ти не будеш такою. Ти постійно бігаєш, тренуєшся. Ти завжди виглядаєш такою сильною, але...

	Він відпускає мене на частку секунди, і кожна окрема клітина в моєму тілі відразу повстає.

	Ні.

	Зачекай.

	Залишся.

	Але він мене лише підлаштовує. Його рука тисне на мій поперек, нахиляючи мене так… злегка нахиляючи вперед, ніби... Господи, ніби він збирається...

	Він негайно повертається до мене. Починає розстібати застібку-блискавку моїх джинсів, її тріск нагадує барабан у тиші. Повітря виривається з моїх легень з різким видихом.

	— Добре? — запитує він знову тихо, оглушливо, і це добре. Навіть, якщо мої джинси сковзають з моїх стегон, і я ніколи, ніколи не відчувала себе такою неконтрольованою. Я думаю, ми збираємось займатися сексом, але секс не такий. Секс – це незграбне зняття одягу, узгодження позицій та години прелюдії, приправленої: «Ти впевнена, що не повинна бути зверху?» і «Зачекай, це мій лікоть». Секс не переходить від нуля до мільйона таким чином. Не для мене. Це не хапання за край раковини, щоб не застогнати, чи потреба притиснутись до чогось – будь-чого – чи відчуття, що мої коліна слабшають, перетворюючись на желе.

	— Цього ти хотіла, Мара? — він ковзає пальцем під мої трусики й розсовує мої складки. Одним пальцем. 

	— Що ти... Ох.

	На мить я панікую. Я не можу бути мокрою, ще ні. Але потім я усвідомлюю, що це так, і я відчуваю і чую це, гладке ковзання шкіри по шкірі, моє власне тіло вже починає тріпотіти.

	І Ліам дає зрозуміти, що йому це подобається. 

	— Ти, — бурчить він мені на вухо. — Ти не повіриш, що я тільки думав зробити.

	— ... ?

	— Ти цього хотіла?

	— Хотіла. . . чого?

	— Ти сказала, що хочеш, щоб тебе трахнули. Жорстко й швидко, —  я це сказала? Я не можу пригадати. Я не пам'ятаю свого імені, а далі все стає ще гірше: він стає на коліна позаду мене. Що він...? — Знімай, — Ліам смикає мене за джинси й трусики, доки вони не збираються навколо моїх щиколоток, а потім кидає їх на інший бік кімнати, коли я вилізла з них. — Хороша дівчинка.

	Я задихаюся. Він щойно це сказав? Мені? Але я не можу попросити його повторити, оскільки він явно трохи відволікся. Його рука рухається вздовж мого внутрішнього стегна, довгі пальці стискають м’яку шкіру моєї спини. У ту мить мені спало на думку, що я тепер гола. Повністю гола, за винятком тонкої футболки та ще більш тонкого бюстгальтера. І що ця людина, яка ніжко кусає мій зад, наче я шматочок стиглого фрукта, це – Ліам Гардінґ.

	Ліам. Гардінґ. Хто торкається мене, ніби вже знає моє тіло. Хто розносить мене, наче я підручник із юридичної школи, і втикається в мене обличчям. Хто стогне мені в тіло й бурмоче. 

	— Вибач, —  йому вдається щиро вибачитись, коли він відступає, щоб лизнути та посмоктати шкіру моєї правої сідниці. — Я знаю, що ти хочеш жорстко й швидко. Просто я багато думаю про це. Про тебе, — момент, і він знову на ногах, грудьми притиснувшись до моєї спини. Одна рука солодко стискає моє стегно, і він штовхає коліно між моїми ногами, поки більша частина моєї ваги не ляже на його стегно. Чую невиразно непристойні звуки: щось цокає, щось шарпає, щось відсувається. Потім гаряча плоть притискається до моєї й звучить бурмотіння: — Гаразд? — на що я, мабуть, кивнула, тому що...

	Тертя.

	Мій зір розпливається по краях. Ліам всередині мене. Ледве-ледве. Лише кінчик. Він також величезний – немає місця, немає місця – невблаганний, прекрасний, дивовижний. Глибокий.

	— Чорт забирай, Мара. Це нереально, —  багато різких вдихів. — Ще трохи, — напружені м’язи стискаються та розтискаються, але він досягає дна, і це на межі перебору. Це було б занадто, але мені допомагає те, що Ліам тримається за мене так, ніби те, що він відпустить мене – його вб’є, або те, що його пальці тремтять, коли він відсуває моє волосся з мого плеча. Але моє тіло, здається, захоплюється цим, невикористаний, прихований простір наповнений, тремтить навколо. . . Боже.

	Навколо члена Ліама.

	— Я не можу думати, коли ти поруч, — його голос грубий. Він нерухомо тримається всередині мене, ніби не поспішає починати, але я відчуваю, як він вібрує від напруги. Тильна сторона його долоні ковзає вниз, і упирається в мій клітор. — Я не можу думати, коли тебе немає поруч. Це проблема. Мені здається, що місяцями я не міг сформулювати зв’язну думку. Я відчуваю, що ти не перестаєш бути в моїй голові, і...

	Ось так, усе скінчилося. Ліам ще навіть не ворухнувся, але мій мозок вже порожній. Світ зникає, і я починаю наближатися до піку без попередження, вигинаючись, кусаючи губу, щоб заглушити крик. Задоволення проникає в мене, і я не в змозі зупинити його.

	Я не знаю, скільки часу минуло, перш ніж я повернулась до себе, його дихання різке у моєму вусі. 

	— Ти щойно...? —  Ліам звучить від болю. — Ти справді кінчила, тільки від мене? . .

	Я ошелешена. Мої нервові закінчення все ще поколюють. Я міцно заплющила очі й збентежено кивала, коли його зуби змикалися навколо м’ясистої частини мого плеча. Він бурчить, як тварина, ніби відчайдушно хоче втримати будь-який контроль.

	— Твою матір, Мара, ти... . . я можу віднести тебе в ліжко?

	Його тон не схожий ні на що, що я коли-небудь від нього чула, благальний і трохи грубий. Він усе ще смикається в мені, – кожні кілька секунд або близько того – він, здається, втрачає будь-яку хватку, яку має над собою, і рухає стегнами. Це не допомагає моїй зосередженості. Або його зосередженості. Нашій зосередженості.

	Яку ми, можливо, повинні зберегти. Можливо, це має припинитися прямо зараз. Попри те, що це було добре – і це просто переосмислило секс для мене – я не зовсім впевнена, чому Ліам цього хоче. Можливо, це просто якийсь імпровізований трах, який для нього нічого не означає, але мені розіб'є серце. . . Можливо, нам слід зупинитися тут?

	— Я спробую зробити це швидко, —  він злизує жало свого попереднього укусу. — Але дозволь мені віднести тебе в ліжко.

	Річ у тому, що я не хочу зупинятися. Я вже кінчила один раз, просто від того, що він ковзнув у мене й надто сильно розтягнув мене, від відчуття того, як його рука стискає мою тазостегнову кістку. Це маленьке диво саме по собі, тому що зазвичай це займає в мене вічність. Але якщо я дозволю йому віднести мене в ліжко, він мене знищить. Він знищить мене для когось іншого. Він збирається знищити мене всіма можливими способами.

	— Будь ласка, — бурмоче він.

	У мене насправді немає вибору. Я хочу сказати «так», тому я киваю. Ти можеш отримати все, що ти хочеш, Ліаме.

	Це некрасиво, коли він виривається. Він видихає від чистого розчарування, і ясно, що його це бісить. Мене теж, і це я та, хто щойно отримала оргазм, який змінив життя. Ліам той, хто подарував його мені, а собі взяв дуже мало – і це навіть не дивно.

	Я б не закохалась у неласкавого чоловіка.

	Він знімає мій топ і бюстгальтер, а я надто очманіла від судом задоволення, щоб робити що-небудь, окрім як стояти й дозволяти йому дивитися. Він дивиться на мене темними, нерозбірливими очима, навіть якщо я повністю гола і мій пупок все ще випирає, і шрам від лакросу досі на місці, виблискує білим в тьмяному світлі кімнати.

	— Ходи сюди. Мара, ти. . . Чорт забирай. Ходи сюди, — його щелепа напружена, коли він підіймає мене й несе до своєї кімнати. Я тут вперше, але я знаю це місце, тому що знаю Ліама. Темні кольори. Оформлені в рамки фотографії напівворожого характеру з поїздок, про які він мені розповідав. Непоказні меблі. Стос книг на його тумбочці. Окуляри для читання, ті, за які я його дражнила, розгорнулися посеред його столу. Хочеться обстежити кожен куточок, але немає часу. Матрац підстрибує під моєю спиною, і тоді він займає все моє поле зору.

	— Можна я тебе поцілую? — його рот ширяє на кілька дюймів над моїм, тож я тисну руками на його потилицю й вигинаюся до нього, цілуючи його сама.

	Повільно, тепло і до болю обережно. Він трахав мене менше ніж хвилину тому. Він був настільки глибоко в мені, що я відчула себе розколотою надвоє. Але зараз це ніжне ковзання губ та язиків, Ліам кусає мене, тримаючи спочатку моє підборіддя, потім потилицю, і моє серце співає для нього.

	Я катастрофічно, фатально закохана в тебе.

	— Я люблю цілувати тебе, — зітхаю я йому в уста.

	— Мара, — його губи. Його голос. — Я хочу цілувати тебе всюди, — він відступає, ніби йому щось спадає на думку. — Чи можу я спуститися в низ для тебе?

	Я відчуваю, як мої щоки червоніють. Він дійсно хоче цього?

	— Лише на хвилинку, — додає він, а потім... Неймовірно, він чекає моєї відповіді. Він просто нахилив мене над кухонною раковиною, ввійшов до мене й змусив мене кінчити на його член, але він просить дозволу відлизати мені, наче я роблю йому послугу.

	— Ти впевнений?

	— Тридцять секунд. Будь ласка.

	— Так. Я маю на увазі, якщо... якщо ти впевнений, що ти... Ох.

	У нього це дуже добре виходить. ні... Можливо, він не дуже вправний, але він повністю сконцентрований на цьому, так ретельно, так галасливо у своїй повній, враженій насолоді від акту, від мене. Мої стегна вигинаються, і він змушений стримувати мене, нести мене через задоволення. Це триває понад тридцять секунд. Це триває понад три хвилини, можливо, понад десяти, але мої стегна тремтять, а моя кицька спазмується, і я починаю кінчати, як океанська хвиля. Коли я думаю, що насолода нарешті вщухає, він ковзає двома пальцями всередину мене, і мої стегна здригаються, тому що це ще не кінець. Весь мій світ крутиться. Я офіційно відчула більше оргазмів за останні двадцять хвилин, ніж за останній рік.

	Пальці все ще в мені, він дивиться вгору, очі м’які й серйозні, зіниці розширені. 

	— Дякую.

	Ох. 

	— Я думаю... — я прочищаю горло. Мій голос залишається хрипким. — Мабуть, це я повинна дякувати тобі.

	Він хитає головою й підіймається наді мною, тримаючись на одній руці, і мої очі розширюються. Він гладить себе іншою рукою, дивлячись на мої груди з благоговійним виразом. 

	— Це так добре, Мара. Ти така неймовірна. Чому ти хочеш, щоб це було швидко? — він нахиляється вперед, щоб знову поцілувати мене, облизуючи внутрішню частину мого рота, кусаючи мені горло. — Я просто хочу, щоб це тривало довго, — хрипить він в мою шкіру.

	Я гадки не маю, що він має на увазі. Я не хочу, щоб це було швидко. Я ніколи не казала, що хочу, але він постійно мені це говорить…

	За винятком того, що я це сказала. Чорт забирай, я ж це сказала. Тільки не йому. 

	— Ти мене почув.

	Ліам зайнятий. Облизує один з моїх сосків. Ніжно кусає. Знову облизує. Виконує фантастичну роботу.

	— Ти мене почув, — повторюю я. Я запускаю палець у його волосся, щоб сповільнити його. — По телефону.

	Він зупиняється, але голови не підіймає. Його подих, теплий на моїх грудях, змушує мене тремтіти. 

	— Пам’ятаєш, я знайшов тебе у своїй ванній? Відтоді я не переставав думати про твої цицьки...

	— Ліаме, ти чув, як я розповідала друзям про... — зараз він зайнятий смоктанням моїх грудей, але чомусь я не можу змусити себе повторити ці слова. — Про те, що я хотіла, щоб ти зробив. Ти мене почув.

	Він дивиться вгору. Він розчервонівся, збуджений та красивіший, ніж будь-коли. 

	— Я можу це зробити, Мара. Я можу це зробити за тебе. Те, що ти хочеш.

	— Я не… — це принизливо. Я відштовхую його, але він ледве ворушиться. — Якщо це якась благодійність, мені не потрібний співчутливий секс. Я цілком здатна на...

	Він бере мою долоню й проводить нею вниз по грудях, по животу, поки його член не стане гарячим у моїй руці. Він масивний, і мої пальці майже автоматично стискаються навколо нього. Ліам кривиться, закушуючи нижню губу, і я раптом усвідомлюю, що він торкався мене всякими різними способами, але я ще не торкалася його, взагалі. Це здається сумним, і несправедливим, і нестерпно дурним. Треба щось виправити.

	— Це схоже на співчутливий секс?

	Ні. Ні, точно ні. Але. 

	— Не знаю.

	З власної волі моя рука починає рухатися вгору-вниз по його довжині, простими погладжуваннями, від яких він задихається й заплющує очі. Його губи розкриваються, коли я обводжу вологу голівку великим пальцем. Рука, на яку він спирається, тремтить. Помітно.

	— Ну ж бо, Мара, — його стегна зараз штовхаються. Входять і виходять з мого кулака. Він наближається. Наближається до чогось. — Ти повинна знати.

	— Знати, що?

	— Як це було важко, блять, тримати руки якомога далі від тебе. Як сильно я цього хотів, майже з самого початку.

	Ох.

	О, Боже.

	Його очі оскляніли, м’язи напружились. Він на межі, це очевидно. Настільки очевидно, що я був шокована, коли його пальці обхопили моє зап’ястя, щоб зупинити мене.

	— Будь ласка, дозволь мені трахнути тебе. Дозволь мені дати тобі те, що тобі потрібно. Дозволь мені хоча б спробувати, — він цілує місце під моєю щелепою. — Жорстко й швидко.

	Я не збираюся говорити йому ні. Я не збираюся говорити собі ні. Натомість я посміхаюся й тягну його на себе, обіймаючи його за шию руками, поки мовчки висловлюю ротом на його плечі, як сильно він мені подобається, як я люблю це. Ліам налаштовує нас і нахиляється, поки майже знову не опиняється всередині, гарячий та вологий і... мені спадає на думку найприкріша думка. Лайно.

	— Презерватив! Нам потрібен…в тебе…?

	Ліам стогне.

	— Блять, — його біцепси тремтять, пальці побіліли, коли він стискає простирадла. Потім він робить глибокий вдих й пересувається, переміщаючись, поки не просовує один, а потім і два пальці глибоко в мене, вигинаючи їх угору, щоб він торкався саме там, де мені потрібно.

	— Що ти? — господи, це шалено приємно.

	— У мене немає презервативів, — його слова трохи невиразні. — Я просто змушу тебе кінчити ось так, а потім себе, — він звучить так, ніби він робить найважчу справу у своєму житті, і все ж очевидно, що це його абсолютно влаштовує. Але... Ні, ні, ні, ні.

	— Ліаме, ти… Ах… ти чистий? — його великий палець торкається мого клітора. Я стогону. — Тому, що я приймаю таблетки, і...

	— Я гадки не маю.

	Як не має? Я опускаюся, щоб утримати його передпліччя. Проблема в тому, що він все ще може рухати пальцями. Його довгими красивими пальцями.

	— Ти проходив перевірку після останнього разу, коли ти... ?

	Я готуюся до найрізноманітніших жахливих відповідей, починаючи від «Чому, звичайно, ні, мій останній секс на одну ніч був учора» до «В будь-якому разі у всіх є ВПЛ». Але ось, що він каже: 

	— Я пройшов багато щорічних медоглядів для роботи. Я... Мара, це не має значення, — він цілує мене в щоку, і вмілий поворот його зап’ястка змушує мій мозок згаснути. — Мені здається, я зможу змусити тебе кінчити своїми пальцями. Це безпечно. І тобі не потрібно бути поруч пізніше, коли я...

	Річні огляди? У множині? 

	— Коли ти останній раз займався сексом? Ти можеш... ах, будь ласка, будь ласка, припини це.

	   — Я гадки не маю, — Ліам витягує пальці. На секунду тертя відволікає. А потім моя кицька стискається на знак протесту. — Я не займаюся сексом, Мара.

	— Ти... Ти що?

	Він відводить погляд. Ми обоє надто важко дихаємо. 

	— Я не люблю секс.

	Я дивлюся вниз. Він такий твердий. Його член такий важкий на моєму стегні. Сперма потрапила на мою шкіру. 

	— Ти, здається... гм, здається, тобі це добре подобається.

	— Так. Але насправді ні. Просто... — він тримає мої очі. У нього темні, красиві карі очі. — Ти мені дуже подобаєшся, Мара. Мені подобається з тобою спілкуватися. Мені подобається дивитися, як ти займаєшся йогою. Мені подобається, як ти завжди пахнеш сонцезахисним кремом. Мені подобається, як тобі вдається говорити майже все, що ти хочеш, залишаючись при цьому неймовірно доброю. Мені подобається бути в цьому будинку з тобою, і все, що ми тут робимо, — його горло тремтить. — Я не думаю, що це сюрприз, що мені дуже, дуже подобається ідея трахнути тебе.

	О Боже мій. О Боже мій, о Боже мій, о Боже мій…

	— Але я потребую цього. . . Я насолоджуюсь цим, — він кривиться, ніби приголомшений умовчанням, — можливо, занадто, оскільки я ледь не кінчив... . . кілька разів, просто будучи поруч з тобою, тож я буду більш ніж в нормі, якщо ти просто дозволиш мені, зробити тобі приємно і...

	Ні.

	Я штовхаю його плече, в груди, а потім продовжую штовхати, поки він спочатку змирився, потім розгубився, а потім був шокований. Опинившись спиною на матраці, він дозволяє мені осідлати його стегна й стогне: 

	— Що ти робиш?

	Я нахиляюся й шепочу йому на вухо: 

	— Жорстко й швидко, Ліаме.

	Деякий час, він просто дивиться на мене, дезорієнтований. Тоді він, мабуть, розуміє: ми ідеально вишикувались. Я намагаюсь взяти його всередину, трохи пручаючись, тому що він такий великий. Але зараз я рухаюся, балансуючи долонями на його грудях, вгору-вниз і знову вгору, а через кілька хвилин, під час опусканню вниз, він повністю в мені.

	Кут настільки глибокий, що мій зір затьмарюється. Хватка Ліама майже боляче стискається навколо моєї талії.

	— Мара, — він дихає. — Я не зможу витягнути.

	— Все добре, — це прекрасно. — Просто роби те, що тобі подобається.

	У всякому разі все приємно. Ковзання тіл, вологе тертя – навіть серед наших незграбних рухів, навіть коли він вислизає й змушений протиснути себе назад, це виглядає як досконалість. Те, як він дивиться на моє обличчя, мої груди, підіймання та опускання моїх стегон, виглядаючи приголомшеним. Вологі, брудні звуки наших спільних рухів, речі, які він говорить про те, яка я гарна, яка дорогоцінна, про всі випадки, коли він уявляв собі це – і це занадто.

	Я відчуваю, як прискорюється пульс, і всміхаюся йому, нахиляючись уперед. Я люблю тебе. І я підозрюю, що ти мене теж любиш. І я не можу дочекатися, поки ми зізнаємося в цьому один одному. Не можу дочекатися того, що буде далі.

	— Я думаю, — хрипить він мені біля горла. — Мара, думаю, я зараз кінчу.

	Я киваю, занадто близько, щоб говорити, і дозволяю йому перекотити нас.

	 

	* * *

	— Ну. Це було, звичайно, швидко, — Ліам ще не перевів подих. Його тон м’яко самопринизливий.

	— Так,  — Неймовірно. Це було неймовірно.

	— Я можу зробити краще, — каже він. Я майже впевнена, що він і гадки не має, що це було краще. Найкраще. Ніж будь-коли. — Я думаю. Можливо, з практикою.

	Я навіть не впевнена, що все закінчилося. Мої нервові закінчення все ще смикаються. Усе моє тіло наповнене електричним задоволенням, яке виривається з мене, а потім повертається назад. 

	— Це було не так швидко, — кажу я.

	Ліам уткнувся обличчям у мою шию й згорнувся навколо мене. Так. Це було швидко.

	— Я маю на увазі, — бурмочу я йому в груди, — що це було не надто швидко. Це було... — надзвичайно. Ефектно. Трансцендентно. — Добре. Дуже добре, — він цілує мене в горло, і я додаю. — Але це не було жорстко.

	Він напружується. 

	— Мені шкода. Ти…

	— Я маю на увазі, що ми повинні зробити це знову, — він відхиляється, щоб зустрітися зі мною очима. Він виглядає дуже, дуже серйозно. Я відчуваю себе значно менш серйозною. — І знову. І знову. Поки ми не розберемося. Ідеально жорстко й ідеально швидко. Розумієш?

	Його усмішка повільно розпливається. 

	— Так? — він сповнений надії та щасливий, він виглядає молодшим, ніж будь-коли. Я посміхаюся й тягну його для поцілунку.

	— Так, Ліаме.

	 

	 

	 


Епілог

	
Пів року потому

	 

	— Хто взагалі додає вершки для кави в смузі?

	— Люди.

	— У жодному разі.

	— Багато людей.

	— Назви одну людину.

	— Я.

	Я закочую очі. 

	— Назвіть двох.

	Тиша.

	— Бачиш?

	Ліам зітхає. 

	— Це нічого не означає, Мара. Нормальні люди не ведуть розмов про вершки для кави.

	— Ми з тобою, звичайно, ведемо. Фундук чи ваніль?

	— Ваніль.

	Я кладу у візок дві пляшки. Тоді я підіймаюся на пальці ніг й цілую Ліама в уста, коротко й сильно. Ліам трохи слідує за мною, коли я відступаю, наче не бажаючи мене відпускати.

	— Добре, — я посміхаюся. Останнім часом я завжди посміхаюся. — Що ще?

	Ліам переглядає список, який я написала раніше сьогодні, сидячи між його стегон, поки він був зайнятий вбивством поганих хлопців на PlayStation. Він трохи примружується від мого жахливого почерку, а я намагаюся не розсміятися. 

	— Я думаю, ми закінчили. Звісно, якщо тобі не знадобиться ще кілька пачок Cheez-It сімейного розміру?

	Я показую йому язика. Моя рука опускається на мій бік, поки не торкається його руки. Він починає штовхати візок й переплітає наші пальці. 

	— Готова йти? — він питає.

	— Так, — я сяю. — Пішли додому.
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